LYMBOYAIO THX EYPQIHY

EYPQITAIKO ATKAXTHPIO ANOPQUINQN AiKAIQMA-
TQN |

i

YITOOELZH X3 KAI AAAQN
| KATA -
THI EAAAAAX

(57/1997/841/1047)

ADODAXIH

Lrpaocfodpyo, 10 Iovriov 1998

H anégaon avty propei va vrootei PETOVOApIGHE ROPQTG Tpv
TNV EUQAVIEN TNG OPLOTIKNG THC exdoong ot Zvlloyh Arophcewy 1998,
nov exdidetol and tov Kaph Xevpavvg Beprayk KG (Aovéepnovprep
Ltpoaooe 449, A-50939 Kolovia), o onoioc givar EMPOPTIGUEVOS e ™
davopn T, ot cvvepyacia, Yo opiopéves ydhpeg, pe toug npaKTOopEC
TOANONG, 0 KaTAAOYOC TV ONOinY avagépetal 611 nicw osiida.

Fpageio MeTappaocswv Ymoupyciou EF,wrspnku’w,AOriva
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AT
Kardloyos npaxrépov TOAneng
e BEATIO * Emyepficeig Egid Mapuyiay (p1 vie Aa Pelave

67, B-1000 BPYEEAAEY

AOYEEMOYPIO : BiffAonwAsio Mpopoxvitup (14, plFNtuoxap

L J
(IIhog vte TTapy), T.©. 1142, L-1011 AovEepmovpyk
- 'cap) i
e KATQ XQPEX ¢ B.V. Zovpivtios Mmnoxyavtei &Afvrucapmt

A. Zovykprdovt & Zovv (Noopvtewvte 39, NL-
B. 2514 GC Aa Xay) :

Fpageio MeTappaoswv Ymoupysiou EZwTepixav,Abrjva
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AIIOPAXH X.2. KAI AAAOIL
THX 10 IOYAIOY1998 :

HDEPIAHYH(1)
AnéQacn, mov exd60nke ané éva Tpfpa

EXLdda - Apvnon tov Awaotnpiov va Kamxmpf]co;)v compateio
VLOTTO Y1 VLOVOUEDOT] THG £6aQKAG AKEPALOTNTAG TG LOPOG.

(1) Zvvtdooetarl and to Mpappatéa, dev deopevel to Aikactripto

I.- TIPOKATAPKTIKEEZ ENLTAXEIX THE KYBEPNH:HE

A.- Mn e£avTinon TOV c00TEPIKOV sviikay nécov
[Mapd Tov avtévopo péio tov kar tnv WiarepdTnTa TG ceaipac
EQApUOYNG 10V, T0 GpBpo 11 pmopei va avripetomiofsi eniong vad 1o
90g tov apbpwv 9 ko 10. IMapanova tOV aiToHVIOV GXETIKG ue Ta Gp-
Bpa 9, 10 ka1 14 g ZvpPacng, mov agopovv mv {6 v oveia,tov
apBpov 11 - enikinon and tovg QUTOVVTEG TOV EMYEIPNULATOV ATOTEAE-
GLOTOG 1608VVAROY KATA TNV évvola TNG vopoAoyiag tov Awkactnpiov.

HNapanova oyetixd pe to apdpo 6 wap. ! TAVTOONUA UE OVTE TOV
gyeipovtal katd to apfpo 11. T »

2vunépacua : Anoppiyn (opopavia)
B.- Katdypnon tov dikaidparog ATORLKTC TPOGYUYYG

Kotaotatiko tov exipayov copatsiov, nov dgv enLTpénel kaho-
Aov va cvpnepdvovpe 011 avté fo ermoErsito g ZovOixng yia va gmi-

Fpagcio MeTa@paoswv Ynoupyciou EfwTepikwv,ABrjva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République

Hellénique, Athénes.
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. No
'-C‘g,a’ ‘ d00ei og SpaoctnpotnTa 19 vo TPAYPATONOLOEL TPAEEIC, MOV OROOGKO-
: . mOVV 0TV KATAGTPATHYNON TOV JIKUOPATOV Kot eleuesptmv mOoL avo-

yvapilet

Zvumépaopa : Andppiym g évoetacng (opdeeva)

I1.- APOPO 11 THE SYNOHKHE

A.- Yrapén enépBaoyg
Enépfaon oty aoK10M TOV JIKALDPATOS TN akaueeptag TOVL V-
vetaipifesBor : n dpvnon tev EAAnvikév Awactipiov vo kotayopmn-
GOVV T0 COUATEID TOV a1TOVVIOV, 0TEPNOE AVTOVC and Kaea dvvatotnra
va embidlovy ovAioyikd 1| atopikd Tove Gromonc, mon xabopilovriat
070 KOTAGTATIKO KAl VA A6KNG0vV 101 T0 &V AOY® dicaimpa.

B.- Aikaroréynen tng euéuﬂacné

I.- «Ilpofiienduevn and to véuo »
Ta ApBpa 79 émg 81 tov Actikod Kddika smtpsnovv ot
EAAMqvikd Awaotipla va anoppl\povv my aitnon kataxGpneng copa-
teiov, dtav 6107IGTOGOVY GTL N VOULUATNTA TOV KUTAGTATIKOD TOV Om-
pateiov eivar apgrofntioiun.

iii
2.- Nouruog oxordcg v |
MTpostacia tng eBvixig aopdalelag kat Tpodonion thg Taéne.

3.- «Avaykaia ge pia dnuokpatixh koivwvioy ‘
H dvvatémnra tov ToATdV Vo 6LGTNGOVV VOUIKO TPOs®TO
Y10 va eVEPYNOOVV GVDAROYIKG 0 £va Topéa TOV evilaQepdvIov TOUC a-
notelei pia and T MO oNUAVTIKEG OYELS TOV 61Ka1muatog ¢ eAevle-
plag tov cvvetaipilecbar - o Tpémog kata tov omoio 0 efvixkf} vopoBe-
cia katoxvpdver tnv elevbepia ka1 TV EQUPROYY OVTOY and Tig apyég

Fpageio MeTappaoceswv Ymoupyeiou ngreplku’w,Aeliva
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TNV TPAKTIKY, ATOKAAVTTIKY TN|C KaTaotaong dnpokpatiag otnv xopa,
- y1a TV onoia TpoKELTOL. _

Ot oxomoi tov cepareiov, nov aOvVaQEPOVTIAL GTO KATACTATIKG
Te{vODV amOKAEIGTIKG oTn dtaporaén ka1 oIV avantuén g Aaikng
KOVATOVpag Kol TOV Tapaddéoenv ™m¢ meproxNg g Phdpwvag - evieddc
EexaBapor kar vopipor. ’

Enipaya ap8pa tov tomov, nov avaQEPovV yeyovota, anod ta
onoia oplopéva dev eiyav xapio GY£0M pE TOVG ATOVVTIEG KAl OV npo-
Baivovv og cuunephcpata, mov TPoEPYOVTIAL ARG THV VLOKELPEVIKT] €-
KTipnen 1ev ovyypagémv tovg - ta Awaostipia élaBav vréyn to Gp-
Opa avtd, kabhg eniong xar v noALTIKY d10Qopdg, mOV EMKpPUTOVGE
T0TE 0TI 0Y£0EIC avapeco oty EALdSa xat ™My npenv Iovykooiafiki
Anpoxpatio g Makedoviac yia va CUVAYOUV TNV EMKIVOVVOTNTA TOV
QLTOVVTOV Kal TOV oopateiov Toug yia ™MV edapik akepardTnTa TNg
EALGSag - Sranictmon, mov otnpifetor oe pia andf vroyia oyetika ue
TIG TPAYROTIKEG TPOBEGELG TOV 18pVTAOV TOV COpateion.

H eAAnviks vopoBeoia Sev Kadiepdvel ovoTpa TPOANATIKOD &-
Aéyyxov yia tv obdetoon copatciov 1 kepdooxomkod yapaktipa - Gp-
8po 105 Actixov Khdiko emtpénet ota EAMnvikd Awcaotipia va S1atd-
Eovv 11 S1dAven tov copateion, av avtd exididker HETA TV KaTAYMPL-
o1 10V 5109OopETIKO OKONO and avtd mov xafopifetor and 10 xotacto-
T1KO. '

Apvnon xataydpnenc copoteiov dvoavaioyn pe tovc EMIOKOpe-
VOUG 6KOmo1G. f

Zvunépaopa : [Hapafiacy (opopwvia).
IT1.- APOPO 6 nap.1 THE EYNOHKHE ‘

Hoparova 6poila oe peydro pépog pe avtd mov gyeipoviar anmd to
apBpo 11

Zvumépacpa : Ms avaykaio n éxdoon amopaong sxi TOVITOPaATOVWY
(ouopwvia) |

Fpagcio MecTagpaoswv Ymoupyciou Efwrepixwv,ABrjva
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7{ IV.- APOPA 9, 10 ka1 14 THE EYNOHKHE |

7&\ Hopanova mov avagépovtal ota idia yeyovéta NE Ta napanova
nov atnpifovtat oto aphpo 11

: Zv/mapacr/za Mn avaykaia n éxdoon andpacnc eni twv napanova)v
(onopwvia) :

V.- APOPO 50 THZ XYNOHKHX

A.- HOwk1 BArapn D EnopKeG avriotabpifopévy and 1 Sroami-
: otmon ™¢ nopafinong "

B.- AikaoTikad £608a : extipnon katd dikon kpion

2vunépacua : Kpdrog evayduevo vm);(pp(u,upvo va katafidler arong ai-
r()uvrf‘g OPITUEVO TOTO VIR TA IKATTIKA élodafopopwvia)

iv

ANA®OPEL XTH NOMOAOTIIA TOY AIKAETHgPIOY

e 13.08.1981, Twovvyk, Tleug xat lNovepatep «xotd vausvov Bqo1-

Agiov
* 20.09.1993, Tawmt katd FaAdiac :
* 30.01.1998 Evopévo Koppovvietikod Koppa tng Tovpmag Kat dAAol

katd Tovpxiag.

Fpagpecio MeTagppaocewv Ymoupyeiou EEwrspmwv,Aenvu
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LTHN YHO®EZH XX KAT AAAOIT

, KATA
o THEZ EAAAAAZ (1)

To Evponraiké Awaoctipio tov Avlpornivev Akaeopdtov, mov
ovvedpince, cOppova pe to apbpo 43 tng dpPacng Mpootaciag Av-
Oporivav Awoiopdtov kot Oepedimddv Elevleprov («Zopfaocn») kot
TG oxeTikég dwatalerg tov Kavoviouod tov A(2), og Tumm anoTELOV-
RHEVO amd Tov¢ axdAovBovg AkaoTéc :

k.x. P. MTIEPNXAPT, [p6&dpo

~. POYZZO

N. BAATIKO

I. POITKEA

7.M. MOPENTAAA

A. BIANTXAMIIEP

Nt. TKOTSE®

Y. AOHMOYZ

B. MITOYTKEBITE

kaf8mg ka1 and tovg x.k. X. [IETZOANT, I'pappatéa xat H Z. MAXO-
NEY, Bon0o I'pappartéa, ‘

AoV ovoképnxav otnv aibovoa Zvpfoviiov (puctuca) ot 30
Maoaptiov xat 27 Iovviov 1998 ‘ ,

Eéédmoe tnv mapakdte andégoon, mov vioderidnke xatd v Te-
Agvtaio npepopnvia :

Lnueiwoeic tov I'pappatéa

(1) H vndé0eon £xe1 No 57/1997/841/1047. Ta 40 npdta voupspa ava-
@épovv 1t O€lpd 010 YPOVO Elcay@YNS, Ta 6V0 teheviaia TN 0fcm
0TOV KataAoyo 1@V vroféocenv, nov napaniépelnkav oto Awkaotnpio
amo TNV apyn Kai 6e avth TOV apyike®v aviictoyov (atnv Emtponn)
TPOCPLYAOV.

Fpageio MeTagppaoeswv Ymoupyeiou Eﬁwrsplku’w,Ae nva
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o NO
N>
o m\(Z) 0 Kavokuog A gpappdletar o Oreg TIg 1)1:0080mg, MOV MOPUTEN-
) pOnkav oto Axactiplo npw va tebei oe 10xY TO Hpmtmcokko No 9
2 (1 OxteBpiov 1994) ka1 éktoTe pPovo otig VROBEGELS, TOV apopolv ta
Kpatn, nov dev decpevovral and to ev A6yo Ipatdékorro. Aviiotor-
Xel oTOV K(IVOVIG],I.O nov t£0nke ot woyd ot 1 Iavovaptov 1983 xat

Tpomomonke xat’ emavainyn and tote

ATAATKAXIA

1.- H vnd0eon maparép@dnke evomiov tov Awaotnpiov and v
Evponaiky Entpony Avlpornivev Aikaiopdtov («Emtponn») otc 29
Maiov 1997, péoa otnv npobecpia tav tpidv pnvdv, mov ntpofArémovv
ta apbpa 32 map.1 wer 47 g SopPacng. Ttmv apyf e Ppioketar ai-
ton (No 26695/95) xatd tng EAAnvikig Anpoxpatiag, tnv omoia sntd
VAN KOOL ToV eV Adyow Kpdatovg, ot x.x. X3 KA

unéBakav otnv Emrp.('m'r’].onvg 16 NogppBpiov 1994, 81)\/&;181 0V
apbpov 25.

H aitmon ¢ Emtponic nopanépnst ota apdpoa 44 xor 48
kafdg kal oy eAAnviki dMloon, mov avayvepilel TV VROYXPEOTIKY
dikarodocia tov Awastnpiov (4pdpo 46). Exst cav aviikeipevo mv éx-
600M andacng, TOv aPopd 1o av ta YEYovoeTo THG VWOOESNC OnOdEL-
kvhovv mapafiacn and to evaydpevo Kpdatog tmv unoxppmcsmv 0V,
obugova pe ta apdpa 6, 9, 10, 11 xar 14 tng Tovoknc.

2.- Ze andvinon oty ApoéckAnon, mov npoBXenatat and To Gpbpo
33 map.3 & tov Kavoviopod A, ot artovvieg eééppacav tnv smibopio va
CUUNUETAOYOVY 61N dikn ka1 Opioav T0 Aknyopo, mov Oa TOVG EKTPOCE-
novoe, (dpBpo 30), otov omoio o IIpdedpoc emétpeye va ypnmponowt
™V eAANVIKY YAGOOO xatd T ovvedpiaon (dpBpo 27 nap.3)

3.- To Tppa, wov ocvotidnke 11, nepriapfave m)toﬁucam)g oV
k. N. BAATIKO, Awaot exieypévo Flknvucnc_; vankootntag (dpbpo 43
™¢ Luvlnkng) kar tov k. P. MIIEPNXAPNT, Avtinp6edpo tov Aika-
atnpiov (&pbpo 21 map.4B). X115 03 TovAiov 1997, pe tnv rapovaia tov

Fpageio Meragppaoewyv Yroupyciou EEstplkn’w,AOrivu
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No
I'pappatéa, o Mpdedpoc tov Awkactnpiov éByare pe KApo ta ovépata
TOV ENTO GAAOV peAdv, N0t TOV K.K. B. 'OYOAZ, . POYZZO, I
OOIT'KEA, Z.M. MOPENIAIA, A. BIANTXAMIIEP, Y. AOHMOYZE xat
B. BOYTKEBITZ (4p8pa 43 in fine ™¢ Zuvenkng kar 21 nap.5 tov Ka-
voviopotv A). Zn cvvéyxewn, o k. Nt. I'KOTZEB, Avaninpotic Aika-

otfG, avtikatéotnoe tov anobavivia k. B. TOYOAS (dgepo 22 map.1
Kat 24 map.1). 5

4.- Me v WBotnta tov Tpoédpov Tov Tufpatog (aplpo 21
nap.6), o x. MIIEPNXAPNT ovokEQOnke péow tov Cpappatéa pe tov
Exnpéoono tng EAARvikyg KvBépvnong («KvBépvnonr), 1o Awnyopo
TOV attovviov Kat tov Exknpdoano ™m¢ Emitponng ota 8épata opyavo-
on¢ ¢ dwdikaciog (apbpa 37 nap.1 xat 38 Tov Kavoviepov A). Top-
Pava pe v andeaon, nov exd60nke o1 cvvéyeia, o Tpappatéac £Aa-
Pe to vmopvnpa g KuBépvnong e 5 lavovapiov 1998. O aitovvreg
dnAeoav 6Tt avagépovial 61o VAOPVN G TOVG, OV VROBAONKE EVOTIOV
¢ Emtponng xat otig 21 ®efpovapiov 1998 xatébesav 115 aliboeig
T0UG oVpQmva pue to aphpo 50 g Zoufacng.

5.- X11g 27 ®ePpovapiov 1998, ¢ Entzponn 81aﬂiﬁaioe T Paxkelo
¢ evamiov avtiig dwadikaciag, 6mwc Entidnke ané to Tpappatéa oHu-
pava pe 116 06Myieg tov [Ipoédpov. ‘

6.- Toppava pe mv andgoacn tov Mpotdpon, N aKpoopaTiKy Sia-
dikacia S1e&ixdn dnpdoia oric 24 Maptiov 1998 oto Méyapo tav Av-
Bpornivev Awaopdtev oto Zrpacfovpyo. To Awaotiplo eiye npoypo-
TOONOEL TPOTYOVUEVEC TPOKATAPKTIKY GVYKEVTIP®OT. ’

EngavicOnkav evdniov tov Aikastnpiov :

* yia v KoBépvnon i
orx.x. B. KONTOAAIMOY, TIlapedpoc oto Nopixéd ZvpuBovrio tov
Kpdatovg S ;
Avuimpéownog rov Exnpoodmov
B. KYPIAZOTIOYAOZ, Aikactikoc Avtipécmnog tov Nopi-
k0¥ Zvpufoviriov tov Kpdroug
ZbouBoviog ‘ '
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e yia tqv Emitpons |
o k. A. AOYKAIAHX Exnpoocwmog

. ® YIQ TOVG AITODVTES

k. [. KOYPTOBIK, = Awnydpog puérog tov Aucm/opmov 2vAAdyou
AOnvov

k. A. BAATZIQTHZXZ, Awnyopog nérog tov Aucm'opucou ZvArdyov
Afdnvaov
Zoufovior

To Awaotiplo AKOVGE OTI OAYOPEVGEI TAOV KAOYKAIAH
KOYPTOBIK xat KONTOAAIMOY

ENI TOQN DPAI'MATIKQN HNEPIZTATIKOQN

7.- Ot artovvieg xatokovy otnv PAdpva, otn Bdopera EALG-
oo, oto obvopa pe v wpodny NovykoohaPixn Anpoxpatia ¢ Moke-
doviag. O k. 2. ... .. i, nAektporoyog, yevviilnke to 1949 oty
Kaotopid, o x. A. , 000KaA0G, YevviOnke 1o 1957 otn Propiva,
ox. A, ., vempyog, vyevviOnke to 1944 ot O@rhdpva, 0 k.
M. , YEWPYOG, yevvnOnke to 1941 ot OAdpwvo, o x. 2.

, YE®PYOS, YevviOnke to 1950 oty PAdpiva, o k. X. ., 000-
viiatpog, yevviiOnke 1o 1956 oty Orapiva. :

8.- Ztic 18 Anpiriov 1990, o artovvreg, ot onQiOI, woyvpifo-
vial 01t sivar €OviKNG XaTOY®YNG «HOKESOVIKNG) Kot OTL €X0VV
«poxedoviky eBvik cvveidnon» amopdocicav pali pe capavia evvéa
GAla mpéoOMA Vo SMULOVPYNOOVY U KEPSOOKOMIKO copoteio, pe tnv
enovopio «ZTE'H MAKEAONIKOY TTOAITIZEMOY». H £3pa 10v om-
pateiov kobopicOnke otn @Ampiva. Zdppova pe to ap9p0 2 tov Kaw-
OTATIKOY TOV, T0 COpaTEL0 EiXE OKORO : ‘

«Q) TNV MOALTIKT], TVEVROTIKY, KOt Kakxtrsx\?ucﬁ KaAA1ép-
YEWO TOV PEAGV TOV Kai TV Kotoikmv e PAdpivag yevikd xabag kat
v avantuén nvedpatog ovvepyoaoiag, oAAnAeyydng xar aydnng petako
T0VE, -

Fpageio MeTagppaceswv Ymoupyeiou EEwrepixwv,ABrjva
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B) tqv molitioTikn anokévipmon kal v TPOCTOGia TOV
RVEVUATIKOV KOl KOAAAMTEXVIKOV €kdNAOGE@V Kal mapaddccwv, kadhdg
KOl TOV PVIUEI®V TOV TOALTIGHOV KAl YEVIKOTEPQ, THV 81accocm Kat
d14800m 10V Aaikod woAiTioNoOY Kl

Y) ™V mpoctacia TOv PVOIKOY KAt nokttlotmou nepPai-
Lovtog tng mepLoyfigy.

A.- H dradixacia evamiov tov MoAvperovg Hpmroﬁmalon
e Propivag :

9.- -an 12 Iovviov 1990, ot arrodvteg, mov anoterodoav
™MV Tpocmpivyy 610iknon tov copateiov, {RInoav dvvapuet tov dpbpov
79 AK. v avayvapion tov ocopateiov touvg pe to Ovopo «ZTEIH
MAKEAONIKOY MOAITIZMOY» and to IToAvperég ITpmtoSucsw ™m¢

Prdpivacg

10.- 211¢ 9 Avyovotov 1990, 10 Atkaotiplo, agod dxovoe
TOVG GLTOVVIEG, ANEPPLYE TNV aiTnoT TOVS Yo ToVG aKdAovBovg Adyoug

- «ATo 10 EYYPOQU, TOV TPOCKONIOQV Ot QITOVVTEC Ka-
800G xa1 and Ta oToryEin, oV T0 AkaotAplo propei va AdPel vadyn ov-
terayyéAtog (...) TPoKVATEL 6TL N AVAYVAOPLON TOV CONATEIOD pE TO i-
610 ovopo gixe 10n {nnbei pe aitnon g 19 Tavovapion 1990, n onoia
aroppiednke otig 19 Maptiov 1990 and to idio An«wmplo (...). Meta
Vv dypagn Tov SuTuTO®osmy [N Tpoctacia g Fevucng avelaptnoi-
ag] via tig omoieg anoppipOnke N npoavagepdpevn aitnen cav aviifern
npog 10 vopo, {nteitar ex véov va avayvopiodei to ev Aoyo copateio.
Opiopéva and ta 18pTIKA TOV PéAN, Ta omoin GUUPETEXOVY GTNV TpoO-
capivi 6roiknon (...) evepyomomOnkoav vaép ¢ KaAiiépyetag tng 188ag
nepi vadplemg paxedovikng perovotntag otnv EALGSa (BA. evieiktika
T epnuepidec Mayntng, EAlnvikos Boppag, Néa xar Ztdyoc g 28
Tovviov 1990, 24 Tovviov 1990, 18 Tovviov 1990 ka1 28 Tovviov 1990
avtiotoiga). Ot epnuepideg avtég evioyvouy TNV Tpoava@epouévy kpion
0V Awkaoctnpiov xaBdcov kaveic and tovg attovvieg dev ap@ioPfrinos
HEXPL ofuepa pe Tov éva M ToV GAAO TPOMO TIG ALTIAGELS, MOV AVAPEPO-
viatl otig epnpuepideg avtég (...) Nror ot peréfnoav oty Komsyydyn
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otig 09 Iovviov 1990 xar éraBav pépog ot Zuvdidokeyn ywa v A-
cpaiela kar tn Zvvepyoaosio otnv Evponn (CSCE), onou'vnoornméav
011 vrépyet oty EALGSa pokedoviky pelovornto kot auvexdpnoav tov
Tobvpxo Kadnyntq ATAOO®, o onolog d14Pface keipevo, 1o onoio mepte-
rLapBave mpoxAntikodg kat anapadektovg WOYXVPIOoHOVE Kotd Tng EAAG-
dag. Eva and ta pédn g npocsowpwig droixnong, o x. KT

apvAdnke xatd tn Siapkela g dadikaociag evomiov tov
MToAvperovg Ipmtodixeiov g PAGpvag katd tov ekddtn g Egnpue-
pidag 2rdyoc va SexBei ot frav EAAnvag (...). BEEalLov, dexaéét 18pv-
TIKG pEAN TOV mpoavagepopévoy copateiov @époviar 6TL ovvéfarav
O1KOVOULKA, £€TGL MOTE 01 . X 2. Kat YA,

petafovv atnv Koreyyxoyn yia va vrootnpifouv tig 13éeg

tovg (...). Me Baon 1o mo ndve wpaypotikd nepwtatma oV anodei-
xOnxav, 1o Atkactipro Gempei 60TL 0 APAYROTIKOG GTOXOC TOV TOpPATEIOV
dgv gival avtdg mov avagépetar oto apbpo 2 tov Katactarikov, arrd 1
mpomBnon g 18éag 611 vrapyel otnv EALaSa poxedoviny pstovétnra,
10 omtoio avtitiBetal 610 £0vikd cvpgépov e EANGSac Kol Katd ovvé-
TELQ GTO VONO.

(..)»
B.- H dwadikacio evamoyv tov E@ergiov g @eomﬂovim}g

11.- Znig 07 ZemtepPpiov 1990, o1 artovvieg doknoav épeon
Katd g and@aocns avng evomiov tov E@eteion tng @eccalovmng A-
POV AKOVOE TOVG AITOVVTIEG TO A1KaGTPlO AVTO anéPPiLye rnv £peom, 11
T0VG akoAovBovg Adyoug

« (...)

[II. To Awactiplo Katd v £pevve TNG OVOLAGTIKIG
Bacipdtnrog aitnong, mov dikaletar xatd 1 dradikacio Tng £xovolAg
dtadikaciag, OmmMG oTNV APpOKEREVY REPpinTOGT, pnopei KAl vIoYpEOHTAL
- va AdBer vroyn kxat’ avtemdyyedtn cviioyn, Aéym tov £viovov dnuo-
GloV GUUPEPOVTOG, TOV gp@lrloxmpel ot Sedikacia avty kat dAra o-
node1KTIKG oToLXEin, Tépa and avtd mov mpookopnifovv o1 Siddikot, 15i-
WG TPOYHOTIKG TEPICTATIKG KAl KOTACTACELS, OV MEPLEXOVTUL O SNpo-
cwevparta (Pifria, meprodikd, spnpuepidec, xAn) npooitd oe kGBe evdia-
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pepbpEvo Kt andékAiion tov mepi Papovg anodeilfemns KAn YEVIKOG Kpa-
tovvtev. To Auxactipto toh1o pe Pdon 1o KOTOTEP® TACiyVOOTA YEYO-
voto, yia ta omoia dev vrapyel apgiforia 6Tt ivar aAnOwa, déxetal, os
oyéon mavrote pe TNV £vdikn vaéBeon, ta e&fg 1 M apyaio (kAaooiki)
Moxsdovia mepthoppavetor peta&d Aryoiov Ieldyovg Kol 1OV OpEw®V
KapBodvia, Tépra ket Olvumog mpog vOTO, TOV Apvev. Aypida xat
Mpéonag xat Tov opéev Mrapmovvia - Txduwov (Prha Hraviva) xat Po-
§6mn mpog Poppd, Tov motopod NEGTOV avaTOAIKA Kot TOV opiov
Cpappog kot Tivdog dutikd (PA. Exdotikfig Abnvév @ Makedovia, oEA.
10 xou ex., Ax. BAKAAOTIOYAQY : Zoyypova Balkavikd Efvoloyika
Tpofisipaza, oek. II, I. MINTZH, 1gtopia tov Maxedovikod Zntiuatog,
oer. 29). O1 kdrowkotl tng (Makedoviag) amoterodoay éva amd ta ap-
youdtEpo EAANVIKG QUAa pE EYYOTEPT CUYYEVELL MPOG TOVG aLOAIKTG €-
rione xatayoyic @eocarods kar Wing tov Mayvnreg. H yhdooa tovg
Ntav éva and 1o moAaldtEpa EAANVIKG 131DpaTa BE GVYYEVELN TPOG TNV
al0AikY, TV apkado-kumplakf aAA@ kot Tn poxnvaikh Siddexto. H
fpnoxeia tov frav 1 kown t@v EAAjvev, étog kat o1 pibor xar ot ma-
podOOEIC TOVG GUOLEG PE aVUTEC TOV AOomoYy eAladikod y@mpov (Br. H.G.
Wells, The Outline of History, petdgpacn K. TEPOI'TANNH pe tov
titho Haykéouta Iovopia, exd. Hepyounvai, Kepdlao B'l oed. 439 xat
Keparato I, oer. 367, Will Durant Tayxdouiog lotopia.tov [ToAiticuo?,
emp. An. AASKAAAKH, 1965, oed. 483 B, Pandit Jawaharlal Nehru;
Mariéc atqv Hayxéauia laropia, petagpacn [I. APAKOY, dapog 1954,
oer.25, A. BAKAAOIIOYAO op. cit. gel. 14 xar en., M. YAKEAAA-
PIOY H tavidétnra twv Makedévav, avaxoivaon otnv Axadnpia Afn-
viiv atn ovvedplaon g 8 Noepfpiov 1998, K. BABOYZKOY : Aveo-
oKevn tov €1 10 oxEdov NG véag Avotpariaviig Eykvklonaiderog
Australian People g mpog to AMppa «Makedovian nepiiapfavopévoy,
opmria o¢ éxtaxtn ovvedpia tng Axadnpiag Adnvav tg 7 Maprtiov
1989, N. ANAPIQTHZ, The Language and the Greek Origin of the
Ancient Macedonians, ®@gcsoorovikn 1978). Oyt andédg og EAANves, ak-
A0 o¢ MoavéAAnveg, vmd Ty évvola TOV EVOOPKOTOV TNG TAAAAC 1OEAG
¢ dnpiovpyiag eviaiov EAAnvikod Kpdtovg ne oVVEVOOT TOV EAAN-
 vikev kpatidiov, édpacav ot Pucireic tov Makedovav Oilrmog B’ xan
0 y10¢ tov AAéEavdpog o Méyag, mov vanpiav gopeic xat peTadog (o
dehtepog) otovg Aaovg tng Acfog, oxt Tov GTEPOVHEVOV OVTOTEAELNG
POKESOVIKOD MOAMTIOHOD, OARL TOV gAdnvikov. (BA. Johann Gustav
Droysen, [atopio tov Meydlov Aledavipov, petdopacn, oxdi kAT
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Pévov ATIOEZTOAIAH, 1988, ogk. 1-9, 28 xat en., Exdotikiig Abnvov :
Totopia tov EAAnvikod E@vovg, ttépog A, oegh. 10 xar en.) Kol xata
TOVG METEMEITA XPOVOVG, Wi pETA TNV epoavion towv Boviydpov xat
tov ZA4pov ota Baikavia (Vlog -VIlog mbdveg n.X.), o YOpog TGS Ma-
kedoviag, dnmg avidg mapandve oprofetidnke, vanple 1o mpomvpylo
KOL 0 TPOPOYOVOG TOV EAANVIGPOD, O akpifdg KoL katd Ty apyaio-
mrto. O TloAvBiog amokarei ™ Makedovia «npéppaypo» kol anodidet
Téc otovg Makedoveg yiati moAgpovv tovg Bapfapovg (pn EAAnveg)
yie v ac@dreia tov (Aowmdv) EAMivov (TloAvBiov : Historiae, éxdoon
Aswpiag, 1898, topog 3, Bifrio 9, oer. 35). To {510 smavarapfaver yo
tn Bufavtwvy Iepiodo o yaAlog 1otopik6ég Paul Lemerle oto kAaooixd
tov épyo Philippe et la Macedoine Orientale, Tlapict 1945, ced. 516-
517. Kot kath tovg petd tov 3° p.X. aidva péxpt onpepa xpovovg on-
petd@vetal os Odnyoé ¢ Oeocarovikng, mov cvvétalav yeppovoi 16To-
pikoi xor apyaioddyor katd tn didpkela tov tehevraiov. [Tayxoopiov
[ToAépov, : «Ot KATOIYIdEC TOV HETOVACTEVGEOV TOV AOMV MOV CVLYVH
xatapdoticay tn Baikoviky Sradvdnkav exavo ¢’ avtov tov ioyvpita-
10 wpopayd®va Tov eAAnviopov» (fA. A, BAKAAOTIOYAO, op. cit. 6el.
17 xat ex.). Makedovia kar Maxedoveg wg 1dtaitepog eBvoroyikdg oyxn-
ROTICROC dev pvnpovedeTal o€ KANO10 eNioNpO KeEiNEVo TOVD TPOSPATOV
alld xat Tov an@tepov maperfovroc. H TovBnkn tov Bepodivov xar 1
v’ avti¢ avakAnfeico Tvveikn tov Ayiov Zte@dvov ayvoovv tig £v-
volec autéC. TTnVv smionun tovpkiky anoypaen tov 1905 yiverat Adyog
ywa EAAnvec xar BovAyapovg 1 Boviyapilovteg xatoikovg tov Brhasti-
ov Ogooarovikng kol Movaosinpiov, 6rov 10 gAAnvikd otoiyeio mAelo-
yneovos, oyl de ka1 yio Makeddveg, agod kavévag and tovg anoypaQE-
vieg dev dMrwoe tétota katayoyt (A. BAKAAOIIOYAOZ, op. cit. oel.
84 ka1 em. I'. POYZXOY Nedrepn Iotopio tov EAApvikod Efvoug, 16pog
5 oe). 63 €m, 6mov kKol Mupdfeon TV mvikov arnoypaenc). O TaAdog
Mpotevog ot Oeocarovikn E.M. COUSINERY oto épyo tov Voyage
dans la Macedone, Tlapict 1831, topog I, oeh. 53, 67-68 xar tépog 2
oer. 140), pac mAnpogopei 611 o1 Boviyapor (6nmg ovopdloviav tdte
6101 ot ohaPopmvor) moté dev e1oédvav ota kdte and to Béppio daon,
0mov 0 TANBVGRGG Epetve sSAANVIKGG. Avagepdpevog oty 81 neploxn o
I'eppavég yewypaoog Leonard D. SCHULTZE o1o épyo tov Macedonien
Landschafts und Kulturbilder, 1éva 1927, oed. 106, mapatnpei 011 ot
KaToikoi Tng o¢ npo¢ T YA®oow, TIg nopaddoElg, TNV MOAITIKY OVYYE-
vela, TV £Bvikn Bodinon xar 1o Opnokevpa sivor 1o {80 Eykvpor
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(yvnowo1) EAAnveg, 0mog ka1 ot adeppoi tovg tov Notov, ernavarapfa-
vovtag pe GAAN Swtdnmon ta and to Aopdo SALISBURY, avtizpdomno
¢ M. Bpetaviag 6to Zuvédprlo tov Beporivov katd 1 ocvvedpilaon Tng
19.06.1878 Aexfévta : «H Makedovia kat 1 Opakn eivar 1660 eAdnvi-
xkég 000 kot n Kpnty (K. BABOYXZKOZX, op.cit..cer. 84). To yeyovog
6Tl pikpd pépog tov mAANOBLopoY TG mapanmdve meprtoyxng opiAel kot
yA®ooo BovAyapikn, xotd Bdon, xatdonaprn pe daveleg chafikéc, sh-
Avikéc, BAaxikec xal apBoavitikeg Aé€sic, dev anoteiel andderén mepi
™¢ cAafikng M PovAyapikng KaTaymyng Tov, yiati 1o KxpiInplo avto pe-
povepévo dev éxet omoadnrote alia, Onoc anédsile n meipa Tov TPO-
GPOTOV WAPEAOOVIOC PE TNV OVAYKAOTIKY peTtavdotevon otnv EALGda
EAMvov avappiféimc and ™ M. Acia, ot onoior ayvoovoav TeAEimg
TV eEAANVIKY YA®OGH. Xapaktnpiotikd eival 01t petaéd 1OV ayovictav
10v Maxedovikod Ayava (1904 - 1908) neprhapfdvovior avépeg, mov
pilovoav to fovAyapocrafiko 18iopa, oAdd eixav mAnpn eAAnvikn ov-
veldnon, onmg ot KQTAZX, NTAAITIHE, KYPOY, TKONOZX xat aAlot
MNa 1ov¢ Eevogwvovg avtovg EAAnveg o Pdoog wotopikog E.
GOLOUBINSTII éypaye ot Zovroun lotopia tov Oplddolwv Frrkln-
g1ov Boviyapiog, Lepfiag kar Povpaviag, Mooya 1871, 0t €rpegav &-
vavtiov kafe Bovryapixov 1 chafikod picog advo®nNTOo KOl TEPLYPO-
viionp évrovny (K. BABOYZEXKOX op. cit. oei. 85). H mepoyn g
(apyaiag) Moxedoviag petd tovg Barkavikovg IMoAépovg 1912 - 1913
avikel otnv emkpateio g EALadag xatd 51,57%, g MovykooAafiag
katd 38,52% xat tng Bovkyapioag xata 10,57% (BA. Exdotikn Abnvov
Maxkedovia, oeh. 504, 6mov xot xaptng). Aepopodlnke €101 £va gdagt-
KO status, pe TV oiksl00edn 88 1§ VoTEPA AMO SLPEPEIS CVPPMVIEG, OMG
n €AANvoPovAyapikn tov 1926, yvoorq og ovppovia KAPANTAPH -
MOAQ®, avtorrioyy TANOVOHAOV KOl TOV EAOTKIGHO TOV EAANVIKOD TUH-
patog e Mokedoviag and éAinveg ¢ Tovpxiag, 610 TPpA 0VTO ma-
pépewvay novo EAAnveg, é0to xar av pépog avtav ftav diyhoocotl. Ka-
téotn OnAadn n EAAnvikn Moxedovia amoddtwg opoloyevég pépog tng
eAAnvikng emkpatetag (BA. K. BABOYEZKOZX op.cit. ogd. 92, An. BA-
KAAOITOYAO op. cit. 6ek 51, mapanépmovra Kai 610 £épyo tov [eppa-
- vov Stephan RONART Griechenland von heute), 161’(:)@; HETA TNV RETA-
katoyikn nepiodo (1945 - 1949), ondte oxeddv mavieg 01 un £x0VTES EA-
AMViKy ovveidnon diyAwooor KATOIKOL TG MEPLOXNG HETOVAGTEVGAY OF
yertovika «kpatn (E. KOFOS Nationalism and Communism in
Macedonia, Ogcoalovikn 1964, cekh. 185 em), O6mov onoﬁknﬂnkuv o€
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petdriialn g eAAnvifovoag 1 Poviyapilovoag edvixotnTdg 10Vv¢ of
«Maxkedovikn» 8nh. oe olafopakedovikn. (Br. KQOOT: H aRUENIVA
Iovykooiafiia, ABfva 1990, oed. 50, Kévipo Arédnpov EAAnviopod
Moxkedovia, Iotopia xar Holitioudg, 1989 and v Exdotixn Abnvaév,
oed 29, em.). Tng dnpovpyiag evtig g xataotacng nponyfidnkav opi-
cpéva Biowa yeyovota, onmg 1 e€éyepon tov ILINDEN, xortd ™mv omoia
o1 Boviyapor @épovrar O6TL emavastatnoav katd TeV Tonpkmv o11g
2.08.1903 oto KpodooBo, norn xovid oto Movaotiplo ps svvipirtiky
mheroyneio tov gAAnvikod ctoiyeiov, oty TPOYRATIKOTNTA OU®G eva-
viiov tov EAMvev xatoikov 1ov, Tovg omoiove oe OVVEPYATia PE TOLG
Tobvpxovg npoonabnoav va géovidcovv, yopic onpavtiky BA&Pn tov
Aoy katoikev g néing avtig (BA. BABOYZKO, op. cit. osA. 89,
Douglas DAKIN The Greek Struggle in Macedonia 1897 - 1913, ®go-
carovikn 1966, oeh. 92 en., 1§iov pe ™ ovvepyasio LK. MAZAPAKH -
AINIANOZ, E. KQ®OY, I. AIAMANTOYPOY O Mam;éoviucég Ayovag,
Abfva 1985, oed. 30 gn., I'. MINTZH op. cit. ogh. 53 en.). Méypt tov
£tovg 1914 «<Makedoviar og orafixé xpatoc kar «Makedoviké E@voc»
oG Witepn ehvotnta frav Evvoisg ayvootec. H ot Tepfikn emkpa-
1610 nepLerfovoa Makedovia, dnwg ka1 n avrictoiyn e BovAyapiacg,
aroterei pia otevopokpn edagikf Aepida xatd pfixoc tov EAANVIKOV
CVVOpOV, N omoio KOAVTTEL piKpO pOVO pépog TNe YepBiag. To Txoma,
MOV QEPOVTAL CHUEPA MG TPAOTEVOVOU TNG VIO TAPATAGVI TIKH EnOVLia
Xoowahiotikng Anpoxpating tmg Makedoving, tov Opdomovéov Tov-
ykoohaBikod Kpatovg, svpiokoviar pakpia and t Makedovia. H
Z.AM. 18pvbnke xoatd T didpkern g Ceppaviknig Katoyng (BA. E.
KOFOS The Impact of the Macedonian Question on Civil Conflict in
Greece 1943 - 1948, A0nva 1989), n idpven ¢ e amorerovos npo-
ondfelo nOsAnpévng moriTikfg, OMOG pE THY MAPAYOPION TOV TEPLOY MV
Xxomiov xat Terdéfov, mov avixav otnv Apyaio Aapdavia, yopa U
Maxedovikf, oe avtq, Snhmbei n mapoveia cepPixod mANBvVOPOD otV
ApaIoOKATOIKNUEVY MEPLOYN TG TEPA a0 T EAANVIKG oUvopa Makedo-
viag, mov mepeAdpPave ZépPfovg, EAAnveg, EAAnvoBAGy0UC, TOVpKOQE-
povteg MovoovAipdavovg xar BovAyapovg 1 evog oraBégovov minbv-
opov pe 15witepo yAooowkd Wimpa xar pevotq efvixny ovveidnon (BA.
BAKAAOIIOYAO op. cit. 6eX.12 en. N. ANDRIOTIS The Confederate
State of Skopie and its Language, A0va 1957, 6mov ka1 n oxetiky Pi-
Brioypagia). H idpvon g T.A.M. anéBrens paxpoxpoving v exava-
obvdeon Maxedovikov Kpdtovg vad chafixd dpmc pavdda pe okomd
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™My £€£060 G YOpAg avTHS 010 Awyaio. Méoo yia 10 okomd av1d amors-
Agl o mpooetaipiopd diyhwsowv ellfvov g EAAnviknig Makedoviag
ne d1doopovg pémovg. TNy npocndBeia avTy evrdooeral, oc eQap-
poyq «vripextifagy chaPikdv opyavoczmv tov Efwtepikot, n ov-
¢T00N sopateiov oty Prdpiva vadé Tnv grovopia «XTETH MAKE-
AONIKOY HOAITIZMOY». Eto npoetorpdletar n dnpovpyia Ma-
kedovikod {nriiparog pe d1e0veic mpoektaoeig (PA. dniooceigc LépPov
ROMTIKAY TNV sonuepida « BORBA» ¢ 8.11.1990 ka1 610 mepro-
61k6 «NIN» 1y 1.02.1991). Apoyot tov sygeipRpotoc avtod eivor ot
vroPfdrrovtes v €vdikn aitnon QVayvepiceng 10V mapandveo copa-

teiov. O1 amd avrtovg X z Ko X A
te mopovcio tovg oe S1e0vi Ardaxeyn ap@iofntnoav v
eAAMVIKOTNTO TG (EAAMVIKTC) Makedoviag, 13iog o mpodTog Sraxpivo-
viag petadd Maxedovev kar EAAfvov (BA. eonpepida «EAAHNIKOY
BOPPAZ» g 17.03.1991, 6mov kot Patoypapieg avtdv petald 16 pe-
AoV ¢ «pakedovikncn ovunpoowneiog ot AATE Koneyyaync, EQTLE-
pida «tE@NOX» tng 05.02.1991, ogA. 10). To yeyovég avté og cvvdva-
Opé pe TNV enovopia kot To 6io MEPIEYOPEVO TOV KUTASTATIKOD TOV
v idpvon copateiov kabiotd TOvAd 16TOV ap@ifiode To okomé Tov,
0 omoiog €ykettal, 6TMG VOpILOQAVHC Ta WB3puTiKd Tov pEAN avaypheovy
a10 apdpo 2 10V KATAGTATIKOY, GTNV TOMTIOTIKY, AVEVRATIKY Kol KA~
Mreyxvikn xaAliépyeia tov peAGvV tov, Y TOATIOTIKY) OmOKEVIpmON,
kAn. H kpion avth evioyderor amé to neprexdpevo Tov dapBpov 3
nop.2 Tov id1ov KoTAGTATIKOD, TTOV opiCel 611 oto WpLONcbépevo Tun-
po NEov tov copateiov eyypaoovial 6Lot o1 véor ™™g meploxng Prmpi-
vag. Tpodnio and avté xabictatal 611 voiotara Kivévvog expeToAlen-
CEMG TG AVOPLUOTNTAG VEAPDOV aTOpOV Kot MOYWBEVCEMG AVTHOV pE TNV
KatdAANAn mpomayavda otnv e@voroyikd QVOTOPKTN KAl IGTOPIKA amo-
Kpovotéa crafopaxedovikf perovétnra. Lro apBpo 4 Tov avtod xara-
CTATIKOD aveypageTol g npoiméfeon yia TV EYYPAPN pPEAOVS TOV
sopateiov 1 éyypagn anodoyn TV apyedv ané To vroyfigro pélrog.
Opwg movleva 610 Kataotartiké dev kafopifovrar ov apyéc avTtéq.
Etol to xeataostatiké dav mapéyer capn rikéva damv mpékeitol va
aKoiovOjcovy TV EYYpAQY, a@OD OCKOmIpa amo@siyeTar o cagrg
TPOCILOPIORGS TOV apydv, Tov Oa Siémovy To Vb idpvon copareio.
Tédog kar avtég o tithog - emmvopia Tov sopoareiov, propei va dn-
provpyieer obyxven, yiati ané npdy dgroyn diver Tnv evrinwon é11
avaQépeTol oTov eAANViké moAiTiopd ™¢ Maxedoviag, svd orqy
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npoypaTikétTnta nwposPiémer srov avomupkro oto Ydpo avrd tdrai-
Tep0 chafiké modririopd. I'evikd oto AkacTiipio To0T0 edpoing dn-
provpyeitar andé Ta npoektedévra N memoibnan 671 pe Ty Yprion TG
AeEng «Maxedovikécy oroyxedet tn @urkidevon Katd £ppeco xar ek
To0TOV d6Al0 TpOMO KaL Glaﬁkensrm npéOson TOV lﬁpnrwv via 014~
GTAGT TG CKEPALOTNTAG TG (DPAG . :

(cer) »

I'.- ATAAIKAZJA ENQIITON TOY APEIOY AT O

12.- Znig 20 Tovviov 1991 01 01ToVVIEG NPOCEPVYAV EVOALOV TOV
Apsgiov MTdyov smixarovdpevor xvping 1o Apbpa 2, 4, 5 xor 12 tov EA-
ANViKoD TUVIAYHATOG KOl Ti¢ avTictolyec drotdéeic tng TouPacng. Y-
nocstnpilav 6t avriBeto pe 1o vopo to Egeteio :

a) dev meploploInke 010 va eAEYEEL TN vopipdInTo TNG OVU-
0TAG1 ¢ TOV CONATEIOV TOVG - dNA. TN cvvdpout TOV tpodnodécemv, ToY
1i8evtar and 1o ApBpo 78 éwg 80 A.K. - ahdé doknoe ELeyx0 GKORMLO-
mMtog, oINpopevo otig mibavoioyodpeveg mpoBécelc TV 18pVTIKAOV
pueA@v, ot onoisg (ov 11 Osmpricovpe ainbivég) dev Ba pmopovoav e-
VTOUTOLS VO am0TEAECOVV TO OVIIKEIHEVO 01KA1000TIKOD | styxou 010
oTAd10 TNG AVAYVAOPICTIC TOV copuateiov,

B) éhafe vaoymn otoyeia (xvpimg dpdpa THmOV avevOVVA, KA
afaoipa Katd optopuévev WPLTIKOV pPEA®V), Ta Oomola Sav giyav mpo-
okxopiebel and tovg dradikovg,

v) gixe dexbei oav mpaypatikd yeyovota, mov gixav xabopi-
otk onpacio yua v éxfacn g dikng yopic vo 81ata§8t TN deéaycw-
T anodeilewv oyeTikd pe v axpiferd tovg,

d) eixe TAPAPOPYMGEL TO TEPIEXOPEVO TOV KATACTATIKOD TOV
copateiov xal

g) 8ev eiye EMAPKAOG OLTIOAOYTGEL TV ATOPACT TOV.
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Le vropvnpa, nov Katatédnke otig 25 Defpovapiov 1994, o1 ar-
T00VtEg emavéAdafav o maparova, Tov gixav avantoist otV aitnon a-
vaipgong kai dievkpivifav dti n apvnon tov va enitpéyouvy I cvoTaon
0V COHATEIOV TOVG oTnPIldTav oE EXKTIPNOELS KAl VI0BEGELG OYETIKA pE
TNV TPOCHTIKOTNTO KO T1§ 16TOPIKEG Kt 1060A0YIKEG MEMOIONOEL Gv-

TOV, TOV OEV TPOKVATOVY ANO TO KATACTATIKO TOV ccoua'cmov (xth ano
L avOVOUE KOl VTONTH ONHOCIEDHATA. .

13.- Me andgaon g 16 Maiov 1994, o Apsiog Iayo¢ emikvpwoe
Vv anogacn tov E@eteiov. Expive 611 o1 Adyor avaipsong ftav adpi-
otot xat afjacipot. Yroypappioe 0t péoa oto nhaiclo ¢ 1d1kng da-
dikooiag avayvapiong sopateiov 10 avakpltikd ovoTNpa STETPERE GTO
Awkaoctiplo va AaBet avtendyyedta vadyn yeyovéta, ta onoia dev eiyav
npoava@epfei and tovg dradikovg kar 611 10 Akaotiplo Sev deopsvo-
TOV and 10 anOodEIKTIKA NECA KU1 TOVS LOXVPLIONODS TONG. LYETIKA HE TO
«yeyovota, mov éxovv kabdopiotixn onpacia yia v éxpaon g diknor,
ot d14dwko1 dev devkpivicav otnv aitnon tovg yun mowa oTolysia empod-
keto. To Egeteio 6éxOnke v alqbein opropévov neprotatikdyv, otn-
PILONEVO 0TO MEPIEYOUEVO TOV KATACTATIKOD TOV GOPATEIOV KAl 68 na-
oidnia yeyovdta, anodeikvoopevo and éyypoaoga, 6nwg dpbpa tomov. E-
mnaAéov Oev VWAPYEL KOpia TAPAPOPPOCT TOV AEPLEYONEVOV TOV KATA-
ototikob tov oopoateiov. O Apeiog ITayoc éxkpive smmdéov d11 1 and-
pacn tov Egeteiov Atav emapkdg aitiohoynpévy. Emonpave axépa 6t
0 16XVPLoNOE, oVuPOVE pe Tov omoio vanpye napaPiaon tov Apdpav 2,
4, 5 ka1 12 tov Zvvtdypatog kabag xar g LopPaong g Popng, dsv
apopovoe v andpacn tov Epeteiov, aAld v andégacn tov [MoAyus-
Lovg TMpmrodixeiov tng PAmpivag. Kar av vrotedei 611 01 attovvsg si-
xav vrnofdier Adyo avaipeong faoer tov ApBpov 559 map.1 K.IToA. Aw.,
av10g £xpene vo anoppipbei cav adpiotog, enedn dsv devkpivifov og
11 170 Egeteio eixe Sranpa&er AdBog xatd v eppunveia § epappoyn tav
EV AOY® dlatatemv.

I1.- AITIOXIMAXMATA TQON APOPQON TOY TYHIOY ZTA
OHNOIA ETHPIXOHKAN TA EAAHNIKA AIKAZTHPIA

14.- ApBpo, mov eppaviodnxe otnv epnuepida «E@NOE» o1 5
Defpovapiov 19917 :
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«Xxoma : Ta Zxoma xpNoILLOTOIMNOAV TPELG Ekknvsc_; - 0 évag
and avtovg Nrav dnpoéciog vrariniog - mov wyvpicOnkav og oTérexog
¢ Apepikavikng IpeoPeiag, mov entokentotav ywpid g Propivag
ot n EAAnvikn KvBépvnon aokxodoe xatanieon. i
[('
4 To tpia avtd mpoocona xatédsoav katd ¢ EAAASag o8 ov-
vavinon g Tuvdidoxeyne yio tnv Acedrieia kol ™ Tvvepyacia oty
Evponn, mov éAafBe xdpa ot Aavia otig 15 Tovviov 1990, Zoponva pe
v Mappaxedoviky Opocsmovdio Apepixic Tpdkettal yia tovg X.
DI pX -, K .. T Kalr X A

0z sival daoc1kdg xar tAnpavetor and to
EAAviké Kpatoc. Ta npoécmno avtd xal aAiot EAAnveg, péin copatei-
ov pe tov titho «XTETH MAKEAONIKQY TTOAITIEMOY» ka6odnyod-
vial ond tov Baoih TOYBOPKO®ZIKY, péhog tng Kevrpikng Enzponng
tov [Ipoedpikov TvpPovriov g Movykoshafiag, o onoiog épyetar ov-
xva otnv EALGSa, 00V dlapéveL 6E TPOYOONITO GTN XAAK1dIKN».

15.- ApBpo, mov epg@ovicOnke otnv scpnpspléia «EAAHNIKOZ
BOPPAZ» otig 17 Maptiov 1991 :

«[Ipotog tithoc : O Aovperog Innog tav Zr.mﬁo)v avplo g-
voniov 1ov Eg@eteiov ¢ @soocodovikng - Anéhaon tov apynyov g
ongipoag . TONTOPO®IKI - Zuvipntikd vioKOVpEVTO.

Agbtepoc tithog : O apynyos g pVoTIKNG opydveong eival
dnudaorog vaaAiniog - Pavraopa tov «Maxkedovov tov Aryaiovr - Hwog
otBnke M S1e0vig mhextdvn evavrtiov tng EAAGSag, ool v tpowlody
ovplo - Ltnv avpravy cvvedpiaon tov Egeteiov Ogooalovikng extehei-
Ta1 «vripektifar, mov 368nke to 1989. PANTIN, IMOMQ®, Tkéma kot 0
«IIpbéEevocy TONTOPODZKI xafodnyodv tov tomikd apynyd. Aimmon
nayida yio va cvkogavinfei n EALada evomiov tov Ale()vouc; Axaotn-
piov. !

Evo ta dpapatikd yeyovoéta, mov 8&_,87»1’00’0\"[(11 oe pa
Tovykoohafia vad SdAlvon kol atnv gvpldtepn meproyy tev Barkaviev
noipvovv dractdoeig Opikep exparevovrag pia «véa taén» ota Baikavia
pe otox0 ka1 tqv EAAnvikn Maxkedovia kot ™ @paxn, o apynyodg piag
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RVGTIKNG 0pydvmaeng, mov ovopaletat «Moxeddvec Tov Aiyat’,ou», X.
> , dnuéalog vraAiniog mAfpoug anaayoAnong

oto EAAnviko Kpdrog, 8a emiyeipiost alplo otn Oesocarovikn va emt-
ovpel My EALGda o cataviki cvvepocia, mov vroddAnTeTal 610 e&w-
TEPIKO and ta ZxOmMa Kl ta KwhHpata avebaptnoing, mov eréyyel oTnv
Avotpodria. T to Adyo avtd avakowabnke n anélacn tov Iovyko-
orafov Tlpo&évov oty Geocalovikn Tacko TONTOPO®IKI, porig e-
Bdopnvra §bo dpeg mpv TV avpravi cvvedpiaon. H xaivyn tov TO-
NTOPOO®XKI xatéppevoe, dtav o «kEAAHNIKOYX BOPPAZ» anexarvye
otig 17 ®efpovapiov 411 mpdxeitar yia tov apxNYo TPy Vo Katd e
EAnvikng Maxsdoviag, mov mepikapPdaver tov Zvvtaypatapyn N1o-
valvt MIAAEP, Apepixavé YrompoLevo, KoBmg ka1 Tov Mopowtikd A-
k0hovbo g Apepikavikng MpeoPeiag oty A9Mva TCov KIZAINTK.

Qg yvmotov xat 0 Ntovailvt MIAAEP eYkatéreye 11 Ocooa-
Aovikn «tn voktay yia Tig HITA, étav o «kEAAHNIKOE BOPPAX» ano-
KAAVWE TO GKOTEWVG «TPLY@VIKO» TOV POAO G1INV KoTdntvoty £ék0eon tov
Ztant Niqadptpevt. O TONTOPO®EKI eivar dpyavo TOV. Y100YKooAa-
Bicdv pyvotikdv vanpecidv xat XPNOIpORO0VGE TPpdkTOopES KaBOdINYd-
viag v enyeipnon 61e6voig anooctabeponoinone péoa otnv EAANvikY
Maxkedovia. '

Mia @don avtis g amootadeporomntixiic emyeipong Oa e-
EeAyBei avpro oty Oesoarovikn. To Egeteio ™G TOANG avtig Ba ovin-
THOEL TNV aitnon dskaentd katoikev tov Nopov drapvag, mov {nrovv
TNV £YKPLOT TOV KOTAGTATIKOD TOVS Yi@ GVOTAGT copateiov pe to évo-
pa «ZTETH MAKEAONIKOY TMOAITIZMOY». To xotactotiké givat
dlatvnepévo pe eEapETiKy TPocoyn Yia va TPOGQEPEL OE PN KAAG TPO-
YPOURATIoNEVY anoctafeponoinen g yHpag pia minpn Si1ebvy VOUIKT
kadoyn : mepifdArerl pe voprpopavn pavdva to Aovpeto Iano ota gEAAN-
vika odvopa. H oxetiki aitnon aneppipdn and to Movoperég MTpmtodi-
keio g PAdpvag, 1o onoio gixe nponyovuévas anoppiyet wponyoivpe-
v arnpokdivmin aitnon tov Wiov npochnov. H véa aitnon Ba ocvintn-
f8ci avplo oto Egeteio Oeocaklovikng oav pia «kowd anAovoTaTn VIXO-
- Bsony.

Evtovroig, and tig anodeileig xat Ti¢ nAnpogopiec, mov mpo-
gpxovrar and ohafixéc nnyég, mpoxkvATEL 6,71 AKOAOVOEL
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a) Ov apynyoi tev dexaentd, mov 01 TEPLOGHTEPOL MAYISED-
Onxav ¢’ éva gaivopsvikd addpo «nohtwtuco» okono givar o1 X
X . ané to Apvdvtato, docovopog tov Yrovpyeiov INewp-
yiag xa1 0 X A , TAOVO10G emYEIppaTioc and
Melritn Tov Nopod drdpvag, Tov cuvumoypapodY TNV. aitnon. Eniong,

- avppeteiyav Kal o1 §vo tov mepacpévo Iovvio oe suvavinon e Awd-
~ oKeynG Y v Acgaleia kot T Zvvepyooia oty Evporn (AAXE), nov
/7 mpaypatomoOnke oty Komeyydayn pe d1dotaon ta avlpomva dikaid-

poato. Exei Sflooav dt1 eivar moditeg tng EAAadac adré «Maxsdovikig
Efvikétnragy xor xatfyysthav 1o eAinviké Kparoc 6t «xatamélen
tovg «Maxeddvegy g «Makedoviag tov Awyaiov» and Tovg omoiovg
«atepein Oha ta avlpomiva Sikaidpota. TOpQOVE paAioTa pe TV £01-
HEPiBE TOV EplYKpEdOV aUTOVOULGTOV TG Avotpariag «Qotpdiiay Ma-
cevtoviavy (01.08.1990), o1 §vo ovtoi petépepov emictoréc pe avaro-

Yeg xatayyehieg tov M A . and 10 x0p1o Kato Kiewvég
OLdpwvag, mov eixe eppavicdei oto Trpacfovpyo Tov Mdw 1989 va
dwapaptopndei ko1 Tov X X , 800KAAov TOV EAANVIKOD

Kkphtovg, and ™ Prodpiva

B) O X S ¥ , OO anokdAvye oTIg
1 Avyodotov 1990 n «Avorparo-pakedoviky Emrponn yia ta AvOpdhmi-
va Akaitbpoto» givar o abpatog Apyny6s TG pVETIKAG 0pyévoonc -
®aviacpa tov «<Maxkedovov Tov Aryaiovn vid tnv enovopio «Kevepiki
Opyavorikq Emtponiy yia ta Makedovikd AvOpdmva Aikaidpara
Tov Maokeddvov tng Maxedoviag Tov Avyaiov», 1 onoia to 1984 z1a-
A0dpopnce Eva «<Mavigéoton pe 11 - dTOG AVEQEPE - «ATOLTHOELS TOV
Mokedovav g Makedoviag tov Atyaiovy npokari@viag 6T0V EAANVIKG
Aoo Babra avnovyia xat ayavaxinen yio v dpdon adpatov avtovopl-
oTOV TpakTopev péco oty EAAnvik Makedovia. Avty n pvortiky op-
Yaveon - gaviacpe mapapével akdpo ayveotn, adrd toyvpileTar 6Tt
£xel v £0pa tng ot Osooalovikn, eva sivor Béfato 611 kuOoSnysirm
and 10 eLMTEPIKO Kat SAa To APORAYAVIIOTIKG EVIVRG TNG KOTA TNG Ek-
Anvikg Makedoviag swodyovror and Eéveg xdpeg

Y) H ov{nrovpevn avpio oto Epeteio Oecoalovikng aitn-
on tov 17 yia ™ «XTETH MAKEAONIKOY MOAITIZEMOY» anoteAgi
ekTédesn  mpooyedraopivig o610 elotepiké  amé . to 1989
«npofoxdroragy oe fhpog TG EAANVIKNG AKOIOGVUVIG TPOKEIREVOD VO
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noy1devfei 1 EALGSa o pla oipd anoppntikdv S1KaCTIKGV ATOPACE-
oV, ot omoieg omw¢ £xel oxediacbei Ba wpookopulsBodv evaviiov g and
10 Zx6mia oto Evpomaikd Awkactipio AvBpernivev Aikalopdtov Kat
otqv Emtponsy Ymovpyov tov ZuvpPoviriov tng Evpanng oto Zipa-
cpovpyo. H mhextavy givar cataviky, 81611, av ta eAAnvikd Aikactipio
dexfo0v TNV aitnon tov apynyod tav «Makedovov tov Aryaiovr, TOTE N
EALGSa Qa vopmponoroel évav Aobpeto Inno tov Zxorniwv, mov Oa na-
vyideboel avunowlactoug Siyhmooovg EAAvec Makeddveg, ot onoior kat
fa napadoBovv ata vixle ov EEvov xal tov EevoxivnTmv nponayavﬁt-
oTOV.

H olafiky) mAextavn, mov épyetar mpog kpion avpio
ctovc ovomontovg Eeéteg 11¢ Osocalovikng, mepiéystar o pia
«YTIPEKTIPA» TOV AVTOVOUISTOV, TOV KUKAOQOPNOE MPLV 800 xpévia, 1O
1989, and T1¢ AVTOVORIGTIKEG 0pyavaoslg TG AvoTpariog, apéong petd
My TpdTN opyavepivy epnedvior tovg to 1989 ce Si1edvég PBpa oto
ZopPovrio ¢ Euphdnng oto LtpasPfovpyo. Téte o1t «Maxedoveg» kaln-
yntéc Mdawk) PANTIN kar Kpig IONQ®, Avotpaloi moliteg, kukAo-
Popnoav yio Aoyaplaopd Tov «kopttdrovy Osocadrovikng pia éxbeon
dpaonc pe to titho «O dpopog yia ta pokedovikd avlpomiva dikaibpa-
ta». H éx0eon, mov cuvtayxdnke ka1 tondinke oto efwtepkd otnv ay-
YAMKR YAMDOooo avapipel 6Tov TiTAo TNG 0T1 Eival £K8O0RLG ¢ POOTIKAG
«opyavoong - gavroopa tov X z ot Ogcoaro-
vikn. [epiéyxer 55 oerideg xar oty oehido 38 avaeépel Ta e&ng anoxa-
AUTLTIKA ¢

. To axdérovfo oevépiro tapovoralel pra 1o v EXLA0-
Y1 yia va au(pwﬁnrneet vopipa n apvnon tov avlponivev dSikaiopdtev
10V Moakedovov and 1o eAAnvikd kpatog. Ot Mokedoveg and v Make-
dovio Tov Aryaiov 8o propodoav T.). VO GVOTHCOVY £VaV n;uko Aaixov
xophv pe v ovopacsio «Maxedovikdg Goikropixog Opthogy. O opirog
avtéc avappipora Ba anayopevdei pe Pacn tovg mpoavapepBEvTeg vo-
HOVC, OV ORAYOPEDOVY TN oVoTAcH Evdoemv ot £0vikf faon. Te pia
 tétowa mepintmon, 1 vadleon Oa npowmOnBei piow tov gAAnvikon vopl-
KOV GUGTANATOC HEXPL TOV AVATATOV S101KNTIKOY S1KAGTIKOD 0pYavov
g xdpag, tov Zvupoviiov Emkpateiag (pe tnv npomtéeeon Béfata 41t
01 TPooPUYEG KaTE TG anaydpevong 8o anoppiebodv amo ta KOTOTEPQ
Sicaotiplo). Andppiyn Tpooevyng 610 eninedo avtd Ba sxz—:t 0G AnOTE-
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Aeopa v TANPN OAOKANP®ON TOV EVIONIOV VORIKOV HECOV, YEYOVOG
nov Ba tkavomotel pia and 11¢ npodnobécers yia va vroPAnbei katayye-
Ala ota mAaicia tng ZopuPacng AvlBponiveov Awkaiwopdtov. Evtég 6 un-
viwv and v andéoacn (tov Avetatov EAAnvViKov Awkactnpiov) pumopst
va vnofAnfsi xatayyerio pe 1o olTOA0YIKO 0T TO dikaiopa TnNg shev-
fepiog yio TV €1pVIKH oVVABpPOIoN KAl EvooT (TPOchRmV) £XEL TO.PO-
PracBei, pe anotereopa 1o Akactiplo Avlpornivev Awalwpdtov 1 1
Emitponty tov Ynovpymv tov XvpPoviriov ¢ Evponng va kaBet ano-
eacmn kata g EALGdAG .. .

To nopandve «vripektifa» Tov e£MTEPLKOV EKTE-
Aeitor adpro katd ypappa pe T cviftnon tng aitnong rov 17 oro
Epetreio Ogooakovikng yia tn «XTET'H MAKEAONIKOY MOAITI-

IMOY».

0O X > Kot 0 X A

Bpiokoviar vad v xabodnynon tov aviovopioctov PA-
NTIN xoa1 [IOIIQ®, nov cvvétaéav TNV avotépo éx0eon - «vtipextifar!
Ma(i pe Tovg dvo avtove EEvoug kaBodnyntég tovg, pe dvo aArovg xa-
fodnyntéc and ta Lxéma xal Jéka nEPImON AALODG EKTPOGHOTOVS AVTO-
VOUIOTIKOV «pokedovikdvy opyavacemv and tig¢ H.ILA., tov Kavadd
ko1 tqv Evpdnn spoavicdnkav otn AAZE g Komeyyayng, 6mov xatny-
yelhav o6& didokeyn tonov v EALGda. Tnv didokeyn avty opydvmoe 1
gnionun Sumhopotiky anoctorn g [NovykooraPiag oty AAZE.. Zv-
vtoviotplo pdAiiota, dimdka oto T , qtav i Fpappnaréag
¢ Twovykoorafixiic HpeoPeiag, 1 onoia xat Sinvdvve Ty cvlntnon
pe tovg £Evouvg dnpoocioypaovg! '

v sonpepida «Makevioviavy g 15 Tovdiov
1990, dpyavo tev ZAdfev ovtovoplstdv, tov ayevifovrar and tig HITA
kat 1o Kavadd ywo tv anéoraon tne EAAnvikig Mokedoviag xat tnv
EVoOOUATWot NG 610 LkOmia, dNUOCIEVoE ANOKAAVATIKTY ;(pmtoypa(pia,
otnv onoia o1 X % , = A
noCapovv pali pe tovg xaBodnyntéc tovg PANTIN xat TIOIIQ®, pe
1006 KaBodNyNTég TOVG amMd Ta TKOMA KAl KOV Opdda tev TpaKtopoy,
nov mapovoiace N imhopatiky avrirpoconsia Tig I'tovykoshafiag
6t AAZE. H gotoypagia xar i oyetikn ednoeoypagia tov opyavov
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Tov ZAGfov avtovoplotav oteyaletar pe tov titho : «H I'vovyxooha-
Bia mpoctaTelel Ta pELOVOTIKA diKar@paTEY.
+

.- EXETIKO EXQTEPIKO AIKAIO
A.- TO XYNTAI'MA

16.- To ApBpo 4 nap.1 tov Tvviaypatog éxel o¢ eENG :
«O1 EAAnveg etval icotl evomiov 10V vOpou.

17.- To ApOBpo 12 map.l tov Zvvidypatog givat to ako-
AouvBo : '

1.- Ov EAklnveg €xovv 10 dikaiopo va ovVIGTOUV
EVDOELC KOl UN KEPSOOKOMIKA COpatein, TNPOVTIOG TOVG VORLOVS, WOV
10T Opwg 6ev pumopovv va g£apToovy TNV GOKNOTN TOU SIKALDUATOG
avTov and mponyovuevn ddeia.

18.- O Aotiko¢ Kadwag neprhapfaver tig akoAovBeg Sra-
TGEELC, MOV APOPOVY TOVE KT KEPSOGKOMIKOVG GVAAOYOVG &

APOPO 78
TQMATEIO
«Evoon npooconev, mov eNOLOKEL 0’K01t0 un kepdo-
GKOTIKG, OTMOKTA VOUIKY TPOCOAIKOTNTIA AN THV EYYPAPH TOV GE ESIKO
dnuodcio Birio (cmpateio), mwov tnpeitar oto mporodikeio Tng £dpag
10v. [0 va ovotabei copateio, xperwdloviatr eixoot TovAdyictov dropar

APOPO 79

AITHZIH I'IA THN EI'TPA®H EQMATEIOY

«To v eyypaen 1ov copateiov oto Pifirio, ot 16pv-
té¢ | 1 droixnon tov cwpateiov vrofailovv aitnon oto [Ipowtodikeio.
TINV aitnon ENGVVARTOVTOL | GVGTATIKT KPA&n, TA OVORATH TOV PHEADY
¢ S10ikNONG KOL TO KOTAGTATIKO RE TIG VROYPAPEG TV UEADV KOL ME
Lpovoroyian

APOPO 80
KATAITATIKO QMATEIOCY
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«To katactatiko yia va givat éykvpo, ﬁpénet va Ka-
‘?J’ﬂopu::—:l : 1) o oxomd, v erovopio ko v £8pa t0v cwopateiov, 2)

YUG OpOVG TNG E160B0V, TNG ATOYMPNONG KAl TG anofoAng tov peddv,
ﬁcaemg Kol TQ OIKALBUATO KOL TLG VROYPEDGELS TOVG, (... )»

04

o APOPO 81
ai‘/ AIO®PAXZH T'IA THN EITPA®H TOY LZOMA-
T TEIOY
«Av cuvipéyovy o1 vopipor 6por, to Ilpwrodixeio

déxetar v aitnon (...)»

APOPO 105

ATAAYXH TOY XQMATEIQOY _

«Me andgaon tov IIpotodikeiov propei va dradvdsi
T0 copateio, ... 3) av 1o copateio enMdidkel okond SruQopeTiKd 06
ekeivov, mov xaBopiler To xatactatikd 1 av 0 okomég 1 N Asitovpyia
T0V copateiov £xovv kataotei mapdvopor 1 avifikotl 1 aviifetol wpog
TN onuooia taén. :

I.- KQAIKAE IMOAITIKHZ AIKONOMIAZX

19.- H exovoia d1karodoocio, mov akorovdsitor and ta
Awcaoctipia, 6tav e&etdlovv kuping Tig aitioeig Kamxa)pncng TOV G-
pateiov tnpei T1g axdrovbeg dratdéelg :

APOPO 744

«To Awkaotiplo propei xar avterayyéitog va dia-
taLel ka0e pétpo mpdogopo yia v eakpifwon mpaypatikd®yv yeyovo-
TOV, aKOun Kal exeivov, tov dev éxovv tpotadei (...)».

APOPO 759 nap.2 xar 3
«2.- H anédeén, mov dratalsl to Aucactnpw oe€a-
YETOL HE TNV EXLPUELELD KATOLOV OO TOVS Sradikovug. :
3.- To Awkactfipio axdun kot amoxiivovtac amnd
115 SwatdEerg, mov pvOuifovv v anddeén, dratdlel avienayyéAtog Ka-
Be 11 wov katd tnv kpion tov givat amapaitnto yo v eaxpifwon g
arljfelog TOV TPAYRATIKOY YEYOVOT@V. ;
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EminAéov, to apbpo 336 nap.1 opiést 6tt :

«[Tpaypatikd yeyovota, ta onoia gival 1600 noci-
YVOOTO OOTE Ve unv vadpyst evAoyn apeiforia 6t givor adnOivé, lap-
Bavovrol oY AVTENOYYEATOG Kal Xopic anddeiln.

TéAhog to GpBpo 345 napéyetl oto 61a8m0 oV Jev
QEpPEL TO Bapog ¢ an6dsiéng, 1o dikaiopo vo TPocayEt avu()etn ano-

og1én.

ATAAIKAZIA ENQIIION THX ENITPOITHE

20.- O1 a1TOVVTIEC TPOCEPLYAV EVAOTIOV THG Emrpoﬁf]g otig 16
NoegpBpiov 1994. IoyvpicOnkav napafiaceig tov apbpov 6. 9, 10, 11
kot 14 tng TvpPaong.

21.- H Emutpont} éxpwve mopadektr v aitnon (No 26695/95)
oti¢ 24 Iovviov 1994, xaBoc0ov agopovoe £61 and TOVG ERXTA ALTOVVIEG,
encidfy anePimoe ev to petaéd o éfdopog, o x. K r

. Ttyv avagopd g 11 Anpiriov 1997 (Aplpo 31), dwatdrwoe tnv
opdemvn yvoun ot vanpye napaPiocon tov apbpov 11 ¢ Zvvenkng,
ot dev ovvétpeye Adyog va eéetdaost av vanpye rapafiaon tov apbpov
6 xar 14 kot 611 xavéva Eexoplotd Bépo dev tifetar odpemva pe ta ap-
0pa 9 xar 10. To mAfjpeg KEipeEVo TG YVOUNG TNG Emtponng ava@EpeTal
o€ TApapTNUR o1V Topovoa andpacn (1) , ,

(1) Inpeioon tov Cpappatéia @ yia AOYOVE TPAKTIKOVG, deVv 00 avapep-
Oei mupd povo otV €vivnmn £kdoon
(ZvAdoy Tov Anogpdoeowv 1998),
aAld 0m01060MOTE NTOPEL VO TNV APO-
unOevOei ano t Cpappoteio.

TEAIKEXZ HPOTAXEIZ, IOY KATATEOHKAN LTO AIKA
LTHrIO
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22.- £10 LROPVNUE TOVG O1 01TOVVTEG {NTOvV and to Aikaotiplo
va dexfei v aitnon tovg 6To GUVOLO TNG Kot va vroypedoet tnv Ei-
Aqvikiy KoBépvnon va kataférer arolnpiooy kat ta Sikaotika ££o0da.

23.- An6 v mhevpd g n Kvpépvnon Bewpei 6Tt 1 aitnon pmo-
pel va amopplplei ocav anapddextn AOyo pn €€dviinong TV ECOTEPL-
KOV svdikov pécov N cav Tpoeavag afaoiun N ocav afdowun eni g
0voiag ®¢ TPog OAEG TIG QITIAGELG. 2

EINI TOY NOMOY

I.- Ol IPOKATAPKTIKELZ ENLTAZEIZ THE KYBEPNH-
ZHX

A.- MH EEANTAHZIH TON EZQTEPIKQN ENAIKQN
MEZQN

24.- Zopgeva pe v KvBépvnon ot artovvteg oev €&1-
VIANIOQV TU ECOTEPLKA Evdika péca, a@ov mapeéisiyav va enikaiecBovv
evoTiov Tov edvikdv dikastnpiov ta Gplpa 6, 2, 10 xat 14 tqg TopPa-
o1¢. Eixoav emkolecOel gvomiov tov Apeiov Ilayov povo to apbpa 2
(vroypémon Tov Kpatovg va oEPeTal KAl VO TPOCTUTEDEL TNV avlponivn
aronpénera), 4 (10dtnta anévavti 6To vopo), 5 (ehevlepn avantoén
m¢ TpocOTIKOTNTAG) Kat 12 (ehevBepia TOV ovvetaipifecBat) tov Eh-
Anvikoy Zvvtaypatog, KaB®h¢ Kol TIG OVTIIoTOLYEC Swataéeic g ZopPa-
onge. :

25.- O1 aitovvieg vrootnpifovy O6TL 1 emikAnon tav na-
panévev ceTikdv pe ta apbpa 9, 10 kat 14 g TopPoong, kupiwg e-
vomov tov Apsiov ITayov, dev fa propovoe va yiver pntd S€d0UEVNG
S aTpdcEalpag, TOV EXKPATOVCE mv enoyf ekeivn @ ta EAAnVIKG At-
KaoTipio kal kupiog o Apgiog TTayog 8o mpooPairovtav Kot 0o anéppl-
RTAV TAVIYUPIKE éva TETOLO LOYUPICHO GTO UETPO TOV TO cOvoro TOV
Axactdv dexdtav tnv 18éa 0TL Sev VRTPXE poxedovikn peovotna oIV
EAMGSO Kol 6TL pévn i EXikANOT TG HAKEIOVIKNG cvveidnong Ba 100dv-
vapovoe pe tpodocia.
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26.- Tty andgaon g eni tov mapadextov 1 Emzponn
exktipnoe 0t1 o1 artovvieg eixav eyeiper otnv ovoia gevomiov tov Apeiov
[Tayov ta napanova, mov £€0ecav evOTIOV TOV 0pyavav g Zoppacng.

27.- Ztnv andpaot tov Young, James xoat Webster xata
t0v Hvouévov Bacireiov (o11g 13 Avyovotov 1981, Zeipd A, No 44),
10 Awkaotiplo £kpwve 011 10 apBpo 11 g ZopPacng, mapd tov avidévo-
Lo POAO TOV KOl TNV 110ITEPOTITA TOV TESIOV EQAPUOYTNG TOV, UROPEL
vo avTipetoniolel eniong vao 10 ow¢ tov 4pbpov 9 kar 10. H rpoota-
ola TG MPOCONIKNG YVOUNG, TOV TOpEYETAl and ta Apfpa avtd pe N
popon ¢ eievbepiag tng cvveidnong xar tng eregvlepiag g éxkepa-
ong, ftav, eniong, évav and tovg 6komovg TG eAevlepiag Tov GUVETOL-
pileoBal 6nw¢ katoyvpdveTal and to apbpo 11 (o.m. oeh. 23, map. 57).

To Awkootnpio emonpaiver 0t1 to IToAvperég Hpo-
todikeio PAdpivag kot 1o Egereio @gcoarovikng, yia va apvnlodv va
Katayoprioovv 10 copateio tov aitovviov, PacicOnkav ev pépel 610
yeyovoe OtL ot idlot gigav dnuocia wyvpiebei 611 eival «pakedoviknioy
g0VIKNC Katay®ynic Kat 0T £xovv «poakedovikn £Bvikn ovveidnon» kat
ap@ioffiTnoay ot Alackeyn yia tnv Acgdlreta kat T Tvvepyacia oty
Evponn (AAZE) oty Koneyyayn v eldnvikf tavtétnta g EAAnvikig
Maxedoviag (rpoavagpepopeveg nop. 10-11).

ZOpQOVO pe T TEPLOTACELS NG VRdBeon to Aka-
oTfplo EXTING OTL T TOPATOVE TOV OUTOVVTI®V OYETIKG pe ta apbpa
9,10 ko1 14 g TopuPaong agopovv exiong tnv idwa v ovoia tov ap-
8pov 11, éro1 @oTE 01 OTOVVTEG MpAYypOTL OTTPixdnkav evoniov Tov &-
Ovikov Sikactnpiov oe A0yovg 10030VOpOV AMOTEAECHATOG, KATA TO
nvedpa 1116 voporoyiag tov Awkaotnpiov oto Oépa avts.

Ixetik@ pe TO. TOpamovo oxeTikGd pe to Apbpo 6
nap.l 610 pétpo mov GPopovV Tov TPéTO pe Tov onoio o1 eBvikeg dikai-
odocicg ypnotponoinoav opiopéva anodeiktikd otoiyeio yia va anoppi-
~ youv v aitnon avayvapiong tov copateiov, €ival mavopoidTunoe pE
avtd, mov eyéplnoav and Tovg artovvieg cVpQova pe to apbpo 11.

H évotaon avth npénel, GLVERAG, va anopptedei.
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B.- KATAXPHXIH TOY AIKAIQCMATOX ATOMIKﬁZ arPoO
LPYIHX

28.- Evomov tng Emtponnc n KvBépvnon seixe eyeiper év-
01001 ATapadekToV €ni T PAGEL TG KATAYPNONS TOV SIKAIDPUATOG ATO-
HIKTG TPOOOVYNG, toxvpiopevn, avapesa o Gria, 4Tt oL aiTovVTEG &-
nyEIpovoaY va 060UV EVOTIOV TV opyavev e SOpPacnc ) Stapopd
avépesa otnv EALada xat tnv mpdnv [ovykoohafikfy Anpokpatio tng
Maxedoviag («kFYROM»), nov agopd to dvopa tng terevtaiag. H Emi-
tponn Sev §€xOnke v évotacn exTipdviag, ag’ £voc, 0Tl avth oYETL-
Cotav pe v ovoia g vadbeong xat 1L, a@’ €TEPOV, «EGV apveito va
eéetdoel thv aitnon eni tnq Pacst tov gvdeyopévov adiefddov, mov Ba
Hmopovoe avty va £xel oTig drampaypotedoelg avapeco otnv EArdada
kat tyv nponv [ovykosiaPixy] Anpoxpotio tng Makedoviog 0a mapa-
yvépile ta kabfixovtd g Katd to apbpo 19 tng Zopfacngy.

Evoniov tov Awcastnpiov n Kufépvnon eyeiper ex vé-
ov tnv évotaon avtn, oxetilovidg tmv avtn ™ eopd pe 10 (ipepo 17 g
Zoppaocng kat vrootnpiloviag t1 ot EXOLOKOUEVOL GTOYOL 0RO TOVG OL-
T00vteg péow ¢ mopovoag vrddeong aviitiBeviar otn cvpupovia, Tov
ouvapOnke avapeosa omv EALGSa kar Ty FYROM otig 13 antauﬁptov
1995. ;

29.- To Awaoctfipio dev déxetar q 0éon tng KuPépvnong
Kat dev fewpei 611 10 ApOpo 17 propei va epappocBei xabag dev vap-
YEL TIMOTE OTO KATOOTATIKO TOV EMiLAXOV CORATEIOV (TpoAvVAPEPOUEVT)
nap.8), mov va emtpénet va eEayBei o ovpunépacpa 6TL AVTO VAEPLOYVEL
¢ Zoppacng Yo va entdobei o dpacTnpldtnTo N Vo TPAYUATORNOLOEL
npakn, TOV AMOCKOMEL GTNV KATACTPOPT TOV IIKUIOPATOV Kat eAevbe-
pLOv, mov avayvopiler (mutatis mutandis, ané@acn Evomowmpévov
Koppovviotikod Képpatog tng Tovpkiag kot Griev xatd e Tovpkiag
m¢ 30 lavovapiov 1998, Zviloyd Amogaoeov 1998 - ‘I oEA. ...,
nap.60). , '

I1.- ZXETIKA ME THN IZXYPIZOMENH IIAPAB?IAZH TOY
APSPOY 11 THE ZYMBAZHZ ,
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30 Ot mtovvreg wovpifovtar 6t 0 anoppt\yn ano TS eOvi-
KéG dikarodooieg TG aitnong Katax®pnone tov copateiov g nopafi-

aoe 1o dikaiopd Tovg TG eAevlepiag tov cvvetapilesdal, mov EyyVLE-
Tal to apBpo 11 tng ZopuPaocg, to onoio éxel g akorovdei :

«l.- Kabe avBponog €xer 10 dikaiopa g elevdepiog
GTNV EPNVIKN CVYKEVIPMOON Kat otnv eAevBepia Tov ovvetaipilecOarl,
cVpUREPILANUPAVOREVOD TOV JIKAIDUATOG VO 18PpUGEL UE dkk(’)ug oVVOLKA-
TO KAl VO TPOCYWPTNCEL OE OVVIIKATA Yia VO TPOUcHicEL TU CVUPEPOVTE
TOUY. w
2.- H aoknon 10v S1kaopatov autov dev propei va
arOTEAEGEL TO AVTIKEIPEVO GAL@V TEPLOPIOPOV And avTdV oV, Tpofie-
TONEVOL and 10 VOpo, anoterodv anapaitnta pétpo péoa og pia dnpo-
Kpatikn kowvovia yo v g0vikh aoeaiewn, 1 dnuocie acedieia, thy
VREPAOTICT TNG TAENG KO TNV TPOANYN TOV EYKATUATOC, THY APOGTOCIQ
¢ vyeiag N tng NOikNG, 1 MV npocTUsin TOV SIKALOUGTOV KAl TOV &-
Aev0eplov tov GAdov. To mapév apbpo Sev amayopeder va tibeviar vo-
HIHOL TEPLOPIOHOL Yia TNV GOKNON GVTOV TOV diKAIOPATOV and ta péiy
tov Evondeav Avvapeov, tng Actuvopiog 1| tng dwiknong tov Kpa-
TOVGY.

A.- XXETIKA ME THN YOHAPEH IIAPEMBAZHZ

31.- Me tovg attodvieg kat thy Emitpons, 10 Akactiiplo
ekTIpd 6011 1 dpvnon tov EAAnvikedv Aikactnpiov vo xataympficovy 1o
copateio tov aitodvtov petagpdletar oe enépPaocn tov apxdv oTnv
aoknon tov dikaihdparog tng eAevdepiag tov ovverarpifechar tov Te-
Aevtaiov : pia tétola apvnomn otepodos 6TOVG EVOLAQEPOREVOVC KabBE
duvatotnTa oVVEXIGNG CVALOYIKG 1| ATONIKE TV okondv, oy kabopic-:
OInkav 610 KATAOCTATIKO TOV CONATEIOV KOl AOKNONG TOV &V, Xoym dikat-
oparog. H KvBépvnon 68» 10 ap@iofntei nhéov.

B.- ZXETIKA ME TH AIKAIOAOIHXZH THX EIIEMBA-
IHZ
32.- Tlapoporwo enépfacn mapafraler 1o dpepo 11, extdg
av «rpoPAendtav and 1o vopor», katevBuvvouevn npog £va 1 Tovg vout-
HOVG OKOROVG TNG mapaypleov 2 Kal «amapaitnio o€ pio SHRLOKPOUTIKT
Kotvoviay, va Tovg EXTOYOVUE. :
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1.- «poPrendépevny and To vopor.

33.- Ioppeva pE TOVg QITOVVIEG, N emidikn &-
néppacn dev «xpoPrendtav and 10 vOopo», enEd, cOpPP@VA PE TO Ap-
0po 12 tov Tvvraypotog, n eievbepio tov ovvetaipilecBar dev propei
vo vrofAndei oe chotnpa mponyovuevig £ykpiong. Eival yuo to Adyo
avtd oV 0 VvopoBETNe cVVESEse TV KaTaxd®pnomn cwpateiov pe T ov-
yYxévipoon kolapd TuRIKOV npoinodicemv, dnWG OVTO TPOKVATEL ARO
10 apBpa 78 éwg 81 A.K. (npoavapepopevn nop. 18). Avvapuerl tov dia-
taéeav avtdv, ta Awootiplo Ba gixav v vroxpéman va avayvepi-
oovV 10 copateio, 0tav AANpovviav avtég o1 apodmofdéosic.

34.- H KvBépvnon vrootnpiler 411 o1 e6vikég o1~
K0108001E¢ COGTO EPUHVEVCAV KOl EQAPUOGAV TO ECATEPLKO BiKAL0, KV-
pimg 10 apBpo 81 A.K., cvppova pe 1o onoio «to IToAvuerég ITpwtodi-
keio déxetar v aitnon [xataydpnong] av eivar nemsiopévo OtL wAN-
povvTal OLe¢ o1 vOopLpeg tpodnoBécelg (...)». O EPEVVNTIKOG XAPAKTHPAG
¢ pn apeiofntovpevng dradixaciog, mov e@appoletal og Bépata xa-
Taxopnong copatsiov (apbpa 741, 744 xar 759 nap.3 K.TloA.Aw.) ent-
Tpénel oto AKOOTHPLL VO GUYKEVIpOGOLY pe npwtoPfoviic tovg amo-
deifeig xar va anodeifovv ta yeyovota, mov givat Ka()opwrucu Yo TV
t¢xBaon tng dikarodooiag. ~ :

35.- H Emutponn dev ékpive anapaitnto va Adoel
10 Oépa avtd, eneldf cvpnépave 6Tt N ev Aoyo exépfacn fitav pn ovp-
Botn pe to apbpo 11 oe dAra Bépata. ‘

36.- To AwaoTtiplo EXKTIHG OTL 81[15“(1] EMEN-
Baon «mpoPrendtav and to Nopo», enewdn 1o apdpa 79. £og 81 AK. &-
mTpénovy ota Akacstipla va anoppiyovv tnv aitnen xatayx®pnong tov
COROTEIOV, 6TAV S1AMIGTAGOVV OTL 1} 10X TOV KATAGTATIIKOD TOV COUA-
1eiov vroketar oe eyyovnon. Ewdwkotepa, to Aikaotiplo CMNUEIOVEL PE
A\ KuBepvncn 6T1 0. OKOOC TOV COHOTEIOV, WOV AVAPEPOTAV GTO KO-
T0GTATIKO TPENEL VO EIVOL AVTOG, MOV TPAYROTIKG EXSIOKEL KAl Sev ma-
papaiver 10 vopo, ta xpnotd NN kar T dnudoia tadn. Emnkeov 10
apBpo 105 A.K. npoBArénct t Sradvon copateiov, mov £xel 1én ovota-
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0ci, 0tav mpokOATEL 0Tl EMIIOKEL 6KOMO JlaPOPETIKS amMO GVTO, TOV
xafopiletar and T0 KATAOGTATIKO TOV (npoavagepopevn wap. 18).

2.- NOMIMOZ LKOMOL

37.- T v - KvBépvnon n enidikn enépPfoon a-
@popovae moALOVG oKOmOYG : TNV Mpoctacia TNG eOvikfic acedaieiag, tnv
vrephonion g dnuociag taéng kot tn Srapdradn tov ROALTIOTIKOV
NAPASOCEDV KL TOV LGTOPIKDY KUl TOALTICTIKOV eEAANVIKOV ocVpforav.

38.- To Awaotipilo dev neioBnke 611 0 TeAevtaiog
and TOVC OKOMOVG auToVg pmopel va anotedéost Evav and ToVg
KVOULPOVG OKOROVG», ROV apoPrénoviat and to Gpbpo 11 nop.2. Ot gv-
othoeic yia v erevdepia tov ovvetaipifesbor anartovv oTEVH, EPUN-
veia, £161 @otTE 1 anapifpnon Tovg va eival avoTnpd TEPLOPLOTIKY KoL O
kabopiopdg Tovg anapaiTnTa TEPLOPLOTIKOC.

39.- To AKaoTHplo CHUELDVEL EVIOVTOLG OTL TO
Egeteio Osooalovikng othpiée v andéQacn Tov 6TV nenoifnon 6t o1
QLTOVVIEG GURLQ@VOVV VO ap@iofnnoovv mv EAANVIKN TQLTOTNTA TNG
Moxkedoviac xat tov xatoikov ¢ kot va §idovv v edagixny oxeparod-
mta ¢ EALGSag. AmévavTi 01V KaTdoTaoy, 1oV VARPYE TNV EROXN E-
keivn ota Baikavie xar ota onueia tpifng oto noAtikd emimedo ava-
peca otnv EALGda xar tq FYROM (rap.42 mov akoAovbei), to Ako-
otijplo mapadéyetar 6TL N emidikn enépPfacn teiver oy npoctacio e
£0VIKNC 0GPAAELNG KAl TNV TPOAOTION THS TAENG. i ,

3.- (AITIAPAITHTO LE MIA AHMOKPATIKH
KOINQNIA» ‘

40.- To Awkaotipio vroypappifer 611 1o dikaio-
po cvotacng copateiov aroteiel otolxeio evumapyov oto dikaimpa,
nov ovagépstal 6to apbpo 11, axdpa xar av 10 tedevtaio dev Srakm-
picoet pnté to dikaimpo tng dpvong ovvdikatov. H dvvatdtnra tov
TOALTAV VA GUOTHVOLV VOUIKO TPOCHTO Ylo VU gvepyoldv cLALOYIKG OF
éva Topéa ToV EVOLQEPOVTOG TOVG anoterei pla and T Mo onpavikég
Oyelg 10V Sikarbpatog tng erevbepiag Tov cvvetatpiCacOdt, xopic v
omoia to dikaimpa avtd 6a fHrav TANPOG aroyvpuveopévo. O tpdrog pe

rpagcio MeTagpaoewv Yioupyeiou EEwTEpIKWV,AOjva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeéres de la République
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No:

tov omoio 1 e8viky vopobesio agiepdver v eievlepia avth kot TV
EQAPUOYT TNG GRO TIC apyéS OTNV TPAKTIKN eival armokarlvaTiKég TN Ka-
Taotacng e dnpokpatiag Tng yopag yio v onoia rpéxeital. BéBoia
ta Kpatn dia@étovv to Sikaiopa va e£etdoovy Tt CURPOPO®ON TOV
6KORoV Kuat TOV dpactnptotitov evég copateiov pe tovg KAVOVEC, OV
xafopilovial and tn vopodeoia, aAha mPéRel va TNV YPTNCIHOTOIHCOVV
pe tpoémo mov va ovpfifaleral pe TG VROYPEMOELG TOVG pe Paon
Toppacn xal pe ext@VAAEN TOL EAEYYOV TOV 0PYAVEOV QVTAC.

Katd ovvénela o1 evotdoelg, mTov avagépo-
VIOl GT0 dpepo 11 armaitodv avotnpy epunveia, povo A0yotr meiotikoi
Kai EMTAKTIKOL umopovv va dikatoroynoovv neptopwuof)g otV glgvle-
pia tov ovvetarpilesBatl. Ia va kpivovv oe avaloyn nepintoon v v-
napéne avaykne svppava pe to apbpo 11 map.2, ta Kpat dev drabe-
Tovv maph éva mepit@mpio meplopiopévng extipnong, n omoia dindacid-
{etal and avotpd evponaikd EAEYYXO0, OV AYPOPE TOVTOXPOVA TO VOMO
Kat T An0QAaoELg, Tov epappdlovial, ouunaptkauﬁuvopsvng AVTAG TNG
aveEaptntng voporoyiag. :

O1av aokei tov €heyyd 1oV, to Awkaotipto
dev £xel xabnKxov va vrokabiotd Tig appddieg sontepikég dikatodooisg,
aArG vo emain@edoel cOppmva pe to apdpo 11 11 ano@aoelg, ROV £X-
560nKxav Svvaper tng extiunong tovg. Aev émetat 6T NPENEL VO REPLO-
pweai 610 VO EPEVVICEL av T0 gvaydpevo Kparog xpnmuonbincs T 89-
vapn Tov ovth KoAdmiota, ne EMpEAEla kot Aoyiko tpomo. IIpémer va
gtetaoel Ty enidikn enépfaocn Aappavoviag vadoyn to oOVOLO THG VRO~
Bsong ywo va kabopicel av avth fTAV «AVOAOYIKT HE TOV EMIIOKOUEVO
VORIPO OKOTO» Kal 0V Ol AGyol, mov entkarovvTol 01 eBvikeg apyég yia
va TV anodsifovv Quivovial «oyeTIKOl KOl ERAPKEIGY. Kavoviag avto,
10 Akaotiplo npénet va newodei otL o1 €Bvikég apyéc Epdpuocav kavo-
VEC GOPPOVOUE HE TIG apXEG, MOV ERKLPAVOVIAL and T0 GpBpo 11 xat
avté, va emavéndei, onpldpevo 6& amodeKTH EXTIUNON TOV CYETIKOV
yeyovétov (mpoavagepopévy anogacn Evomomnpévo Koppovviotixd
Képpa g Tovpkiag kat dAAot, ogh. ... map. 46-46).

41.- Zopgova ;u—; TOVG GLTOVVTEG, oka TOQ ETLYEL-
pApata, Tov mpotddnkav omd Tig eOvikég Sikaodooieg kat tq KuPép-
Vi}o1 KaTh TOV 13puTOV. TOY 6VAAGYOV GTEpodVTAL Baong, sival adpiota

Fpagceio MeTagppaoccwv Yimoupyeiou EEwTepixwv,AGrjva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la Repubhque
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Kal avanddeikta Kat dev avianokpivovial otnv évvola tng «KOWOVIKNG
EMLTUKTIKYG avaym]g» v

Arné xavéva ototxeio tng dikoypagiog dev &-
TETOL 6TL 0010687 OTE TOV ar1TovVIOV BéANOE va Biker Tnv edagikt a-
KEPOLOTNTA, TNV KOWVOVIKY acpaiela kal T dnpdoia Takn ng EAAGdag.
H erixAinon g ovveidnong tov va avikel KAnotog 6 PEIOVOTNTA KOt 1
npodomion kat ovantuén moiitiopod psiovéotntag dev éhaPe yhpa yia
va aroteAféocl anedn yia ) «dnpokpatiki kowvevia». Eficov, n na-
povoia opiopévev 8pvtav otnv Komeyyxdyn, otn AAZE, f86v 6a pmno-
povoe va epunvevlei oav mposPori] otnv €Bviky aoareta, eneldy i i-
d1a n EAAnvikn) KvBépvnon avayvépiss , vroypagpoviag OAa TO OYETIKA
keipeva g AAXE, 611 01 moliteg umopei va GUUPETEXOVY GE TETOLEG
dadikacieg. Emaiéov, o k. T , dev apgiofritnoe xnfo-
Aov v eAdnvikn tavtdTite TG eAANVIKAG erapyiag thg ‘Maxkedoviac.
IoyxvpicOnke pévo 611 v pakedovikn peovotnta katameldtav 610 YHPO
avTo.

EmnAiéov, o 1ox0piopdg 611 o1 18pv1ég TOV
copateiov npostoipalav cvvepoosio evavtiov tng EALGdag dev eivar
Baoipog. To apBpo tov TOmMOV, MOV EmKOAEiTOL TETOLL «vTipektifar
oAafik@v opyavocemv Tov e@tepikov, givar gavepd YEVTIKO KOl Ka-
wcxeuaopavo and £yypago. AvTd TpokIRTEL ANl TN YPNCILOTOiINON TOV
0pov «vtipektifan, nov dev ypnoiponoieitar nhéov oty Evphnn ota
teAevtaia xpovia Tov aldvae pag, kabdg Kat and To yeyovog OtL dev d6-
Bnke xapio emiBeBaioon tng Yrapéng tov péxpr onuepa and tnv EAkn-
vikn KvBépvnon. AvedBuveg Snpooievoesilg plag spnuepidag Sev npénet
va APNOIHONOL0VVTOL Gav anodelkTikd péoa and éva Aucadtl']plo ovte
emmiéov and tqv KvBépvnon evog Kpatovg, mov oaBawt 70 dikaiopa
avTo. |

H £8a¢ikn akepaiotna, 1 erucn acQaieila
xai 1 dnpuooia tafn dev anelovvral ano tn Aettovpyia evoc copateiov,
TOV 0m0iOV 0 OKOMOG Eival va £VVONGEL TOV ROAITIONO piag mEPLOYG,
akopa xat ov vrofécove 011 anookonovos eniong ev HEPEL 6TV NPO®-
Onon tov moAltiopod piog petovdtnroc. H dnapén petovorirov xat dto-
QOPETIKOV TOMTIGPOV o€ pia xopa anoterel 16TOPIKO YEYOVOG, TO O-
noto n «dnpoxpatiki kowvoviay Bo npémel va avéyetal, akopo Kol vo

Fpagecio MeTagppaoswv Ymoupyeiou EEuTepixwv,Ad1jva
Bureau des Traductions du Mmlstere des Affaires Etrangéres de la République

Hellénique, Athénes.
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TPOGTATEVEL KAl va VOCSTNPileEl cVpPQOVO PE TIC apyEG TOV Stsevoug o1-
kaiov.

42.- H KvBépvnon vrootnpiler 611 o1 eBvikéc
apyéc €xovv dikaiopa va apvnfoiv va xatay®pioovyv 10 COROTEI0 TOV
attovviov. Zvykekpipéva, 1o MoAvuedég [lpmtodikeio PAdpivag kol 1o
Egeteio Oecoalovikng mpoéfnoav otnv anodektn smmncn TOV TEPL-
otdoemv ¢ vadBeong kol katéAnfav o610 Aoyiké cvumépoacpo 6TL 0O
TPOYRATIKOC OKOTOC TOV SOUATEion HTav eVIEADG S10QOPETIKOG And av-
10V, mov ava@épetal 610 Kataotatikd. [a va oxnpaticovv v nemoi-
Onon 1ovg o1 Atkaotég tov Awkaotnpiov avtov éAafov vrdyn avtendy-
veAta oav anddaién - omwg to Gpbpa 741, 744 xou 759 map.3
K.TToA.A1x. TOVG ERETPERAV GE Pio TéTOLO Srodikacio - opiopéve apdpa
100V Kat opiopéva nocidnio yeyovoto, OTOG 1} ANEAN TOV ANOTEAOVCE
yia tnv EALGSa n mpomaydvda, mov yiwvétav evavriov thg tOTE 0N TN
FYROM, 1 npoondbeio «ocAafonoinong» tov 6pov «Makedovian anod to
Kpdtog avto, opiopéveg drataéetg tov Zovtaypatog avtov, kabaog xat n
GUGTHUATIKA eKoTpateio mtpoddnong tne déag tng «Evmpsvng Makedo-
viagy.

Emniéov, ta ev Aoyo Aucacﬁwux EMLON-
pavav 011 to 4pbHpo 4 10V KATACTATIKOY TOV copateiov TpoiPAene Ot M
anodoyn TV peydA®v Tov apydv fitav n tpodnddeon sine qua non yio
va yivel kaveic pérog, xwpic evrovtolg va t1g dievkpiviCel, ka1 wov ka- .
vel ta dvvnrikd péAn va SiaBAémovv tov «xivdvvo va PBpeBodv
«nayldevuEVoty, HOALS TPOCYOPNCOVV. ZTN CUVEXELR, 1| EnOVLHio TOV
copateiov Kivdvveve emiong va dnpiovpynoel ovyYyVoY, ERELSN Ol Ol-

to0vteg fOedav va 6LuYKaAdWouv TOV TUTO TOV MOALTICHOV, TOV OmOio

cmikalovvto. Eivar n npoty gopd cvamiov tig Emtpoang, mov avtol
ancekdloyav o noia €0vikn opdda mictevav ainbiva otiiavikovv. O
anatnAog tithog «ZTETH MAKEAONIKOY INOAITIZMOY» evtomile-
TOL GTO MEPIEXOUEVO TPORAYAVEAC, TNG Omoiag To avTikeipevo ftav va
dnpovpynBei kAipo xatdAinio yia tnv petoyevéctepn oapeiofninon
MG eAAVIKN G TavtoTntoag thg Makedoviag xat va Statnpnoouv @1A0d0-

R éieg aAVTPBTIGROY.

Zinpi{opevol atn voporoyia 10V A1KaGTY-
piov, 1 KvBépvnon vroypappifer 671 o1 apyic Bpioxovial og xarbiepn
0éom and 1o Awkaoth Aebvolc Aikaotnpiov yia va EKTIUHGOVY AV N &-

Fpagpeio MeTappaoewv Ymoupyeiou ESwTepixwv,Adrjva
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néuPaocn eivar «anapaitntn oe pia dnpokpatiky xovoviar. Atgvkpivi-
Ce1 0T mpémer va vrapyet oefaocpdg otV andeacn avtdv, dtav 8itovy
6t {uyapld aviiQaTikd Spudcle Kul aTtOopiKd CUHQEPOVINL GYETIKG uE
TNV €101KN YVAON TNG YOPAC KAL TH YEVIKY unauﬂvvomw nov eival q
dkid tovg dvvaper tov e0vikov Jikaiov. Aappavoviag vadyn to £Vpog
10V nepla@piov ektipnong, to onoio diadérovv, dnitepa dtav mpokel-
tat yio Oépata, mov ayyifovv .tnv e0vikn acodAisia, ot ekknvucsg oikat-
0dooieg ypnoiponoinocav ya 1o 8épa avtd to kpiriplo ™mg avaAoyiko-
TN TaG. ’

43.- H Enrttponn, éxovtag eetdoet 1ig anodsiferg,
nov mpookopiclinkav EvORIOV TOV ECHOTEPIKOV JadIKUGLOV, EKLIMNOE
o0t dev amodeiybnke OTL 01 A1TOVVTIEC ETPEPAY BlAOTACTIKEG NP0OECELS.
BéPaia, o1 ev Aoyw Sixarodooiec Oa ciyav edroya cuvumepaver 411 o
TPUYROTIKOG OKOROS TOV COMATEIOV fjTav 1 Tpoddnon tng 1W8éag 6Tt v-
napyer otnv EALGS0 «pakedovikiy pelovétito kai 6Tt 10 SIKAIOPATA
TOV peEA@v g dev yivovtar nAfpwg cefactd. Evtobroig, n Emitpont
fedpnoe 6t avtd dev diKaloAoyel and pOvo TOV TOV neptopwuo 0V O1-
KO1OUATOG TOV EVOLOPEPOREVOV Yia TNV eAsvBepia Tov cvyewthaon
Av avtol giyav dnhdoceil kabupd Oti €xouv e0viki] «LAKESOVIKI)» GUVEL-
dnon, tinota dev vrodsikviel 011 exBeialav Tnv Tpooovyn oty Bila 1 o€
QVTIONHOKPATIKG 1} AVTICDVTOYRATIKA pEcH. ZVUMEPAVE OTL Ol EMIKA-
Aovpevor Adyor amd TIG ECOTEPIKEG aPXEG YO VA S1KAIOAOYHOOVV TRV
enidwkn enépPacn oev Nrav «oyetikoi kor emapkeicy xar 0t avtn dev
NTAV «OVOAOYIKY TPOG TOV EMSLOKONEVO VORLIpO GTOHYO».

44.- To Aixactiplo onueEIdVEL KT apynv 6T
o1 okomoi tov cwpateiov, mov ovopdletar «XTEFH MAKEAONIKOY
MMOAITIZMOY», dnwg ava@épovial 6TO KOTAGTATIKO TOVL, £YKELTO ANO-
KAELOTIKG otV dtatipnor kot avantuél tov Aaikod ToAlTiopod Kat towv
napadocenv g nepioxng g Prapwvag (npoavagepopeviy nap.8). Ilo-
poporor oxonmoi @aivoviar oto Awkaotiplo evieA®g xabapoi xar vop-
pot. Elvat emitpentd otovg katoikovg piog meployng g xhpag va oyn-
paticovy copateia yio va tpowdnoovv, yie A0yovg 10060 16TOPIKOVS O-
GO0 Kal 01KOVORIK0UG, Tig W8tattepdtnteg g meploxng avtig. Ag vrobé-
ooViE aKOpa OTL 01 W6pVTéC copateiov, OnTM¢ avtd e nepirnTwong, -
TOQEAODVTUL TNG PELOVOTIKNG ovveidnong, to Eyypago g Atdokeyng
¢ Koneyyayng vwo tv Avlpomivny Awaotaon tng AAZE (Kepadato 1V)

Fpageio MeTappaoswv Yroupyciou EEwTepiniiv,ABrjva
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No
™m¢ 29 lovviov 1990 xat o Xaptng tov IMapioiod yia pia Néa Evpann
¢ 21 NoepPpiov 1990 - mov n EALGSa vméypaye emumdéov - smitpé-

TOVV GE AVTOVG Vo SNUIOVPYTHOOVY CONRTEIR V1O Va TPOGTATEVGOVY TNV
TOATIOTIKY] KOl TVEVUATIKT TOVG KANpOVOLLE.

And tqv dAAn mhevpd, yio va apvnem mv
aitnon koataydpnong to Egeteio ®sacakovucng anoq)aome otL giye
«e0A0Y0UG AdYOVG Va mioTevEL (...) 6TL 0 6pog «MakeSoviar XpPNOipo-
mO1EiTO Y10 TV GpPLefNINON TG EAARVIKHG TAVTETNTAG TNC MmcaSovuxg
KAl TOV Katoikov tng pe midyio kol xatd ovvémein vmovie péca xai
01éPrenav exei mpoBeon otoVG 3pUTEC VO IAHEOVY TNV aﬁaq)ucn aKepol-
otnto tng EALGSagy. :

['a va ¢0d4oet otnv andgacn avty, to Ege-
telo €raPe vmdyn avtemdyyerta cov amodeikTikd GToiyeio yeyovorta,
mOV 01 01ToVVTEG toyvpifovral 6tL dev propovv va augiofnricovy katd
™ Siapkela tng dadikaciag, encidn dev avapépovial oy dikoypagica.

45.- To Awactiplo vrevBvpiler 6tL N mpookHpuL-
on 0nodEiéewv EMONULivEL 6TO npuno KEQPAALULO TV KAVOVWY TOV £60-
TEPIKOD Sikaiov OTL £yxkeitol Kot’ apxfiv otig eBvikég dikarodooieg va
EKTIHNOOVY Ta. GTOLYElR, TOV GUYKEVIpAOVOVTAL and avtég (BA. avapsoa
o€ MoALEG GALeg TV and@aon ZAINTI xata Talliag tng 20 TentepPpi-
ov 1993, Zeipé A No 261 - C oe). 56 nap.43).

Evtovtoig, n mpocektikn eéétaon tov emi-
dikov apbpwv tov timoV (TMpoavagepducveg mapaypagor 14-15), ta o-
noia enppéosav kaboptotikd v ExBuon g dikng, QROOELKVOEL OTL Q-
VaQEPOVV yYEYOVOTO, AN Ta onoin oplopéva dev eixav Kopio oxéon pe
TOVG TOVVIEG Kol mpoéfaivav 08 PELDOELS, OV WPOKVATOVV Ond TNV
UVTOKEIPEVY EXTiPNON TOV oVYYpu@i®V TOvg. Ztnpliépevol ota apdpa
avtd kol AapBavoviag vrdéyn v moAitikn apeioBrTnon, mov xvplop-
X0VoE 0TIG GYEcEL avapesn oty EALGSa kot Ty FYROM - pn éxovrag
akopo avaknpvyfei aveéaptnty katd v nepiodo twv yayovow)v -, TO
edvikd dikaotNpla KatéAnéav 6NV ERKIVSLVOTNTA TOV ALTOOVTOV Kal
TOV OWUALEIOY, 1OV EXLBVHOVY va WPULoOLY, Yia TV &,Suqnxu aKepaLo-
mta ¢ EALadag.

Fpageio Meragppacewv Yrroupyeiou EEwTepikwv,ABrjva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République

- Hellénique, Athénes.
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H dwouniotoon avty otypiétav oc pia aniy
unowta OYETIKA pe T1g mpoypatikés npoBEécels Tov WpvTOV 10V Cwp-

teiov ko Tig Tpakeig, mov avtd fa mpaypaTONOOVGE AN tn oTlyun mov
Ba dpyxile va Aertovpyei.

Zyetika pe 1o Oépa avtd, To AKAGTHPLO
AapBaver eniong veoyn To YEYoveg 6TL 1 EAANVIKY vopoBesia Sev eyka-
Biotd ovonpa mpoAnmTIKOD €Adyyov Yia TN 6VGTUON CwpatEiev pn
KEPSOOoKOMIKOY Yapaktipa : To apdpo 12 tov Zvvtdypatog dievkpvilet
011 1 dnpovpyia copateiov dev propel va vrdkeltar o mponyoduevy
Eyxpion (npoavagepdpevn map. 17), to apbpo 81 A.K. efovorodorei ta
01KaoTAPIL VA AOKNOOVV ankd £AEyY0 VOMLUOTNTAS OTO Oeua avtdé xat
Oyt EAEY Y0 KaTAAANAOTHTOG.

46.- Ztnv mpoavagepopevny andgacn tov Evo-

MO PEVOD Kouuovvwnxou Koppatrog g Tovpkiog katr GAlov (oel. .

nop.58) 10 Akootfplo £kpive 011 8V NPENEL VA OMOKAEIGTEL TO yayo-
VOGS 0Tt TO TPOYPOpPa EVOC MOATIKOD KOpPATOS KpOPel SlapopsTikove
6T0X0VG Kal TpoBécelg and avtég, mov draknpvTtel dnpoota. Ia Sape-
Baiwon, mpénel va ovykpiBei to meprexdpevo Tov ev Adyw npoypaupatog
Ke Tig TPAEELS Kat T 6TACT TOV A&LMPOTOVY OV TOV.

E&iocov, oto Bépa avtd, 10 Aikaotiplo dev
arokAeiel 011 10 copateio, and tn otiyun nov Ha 183puvdei, 8o prnopovoe
HE KAAVYT TOVG OKONOVS, WOV AVAQYEPOVTAL GTO KATUGTUTIKO TOV Vo £-
mdobei oe aovufifacteg dpastnpiétnteg pe avtég. Evrovrolg, pra té-
towa mbavornta, wov o1 eBvikég dikarodooieg e&éhafav cav Befardtnte,
oev Ba puropodoav va dayevobodv and cvykekpiuéveg mpaelg emedty,
un exovtag vraplel, 1o copateio dev eixe 1o ypoévo va TG mpaypato-
nooel. Ag 01:098001)}18 011 avtd emPefardnke, ou apyés dev 8a Bpi-
oKOVTOVGUV EVTOVTOLG GPOTAIONEVEG © dUVANEL TOV ApBpov 105 A K., 10
[ToAvpedrég Ipmtodikeio Ba pnopovoe vo dwataéer tn didAvon tov co-
pateiov, av enedinke TN oLVERELD BLOQPOPETIKG OKORXO amd avTOV MOV
Ka@opifetar and 10 KataoTATIKG, 1| AV N Ael1tovpyia TOV armodeikvuvdtay
avtifetn mpog TO0 VOpo, ta yxpnotd HOn kar Tt Inpécia Taén
(rpoavagepopevny mop. 18). :

Fpageio MecTappaccwv Yroupyeiou EEwTepixwv,ABrjva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la Republxque
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47.- Zvveneia 0,1t mponyeitar, to Awkacriplo
ovunEépave 0TI 1 APVNOT KATAXOPNONG TOV COUHATEIOV TOV AITOVVIOV
ntav dveavdroyn mpog tovg exdtokOpEvovg ctoyxovs. Katd ocvvénsia,
vipée napafiacn tov apbpov 11

I1L.- EXETIKA ME THN IXXYPIZOMENH HAPABIALH
TOY APOPOY 6 map.l THE XYMBAXHX

48.- Ov awrovvieg woyupifovial erniong napaﬁlaon TOoV ap-
Opov 6 map.1 tng LvpPaong, ue v onoia : .

«Kabe npocomo £xel 10 dikaiopa n veddeon 1oV va
eéetaobel wootipa (...) and 1o Awkacstiplo (...) auepélnnw (...) mov Ba
ano@acicel (...) TOV OPELGPNTNCEOV TOV SIKALONATOV Kat VAOYPEDOE-
@OV a6TIKoV yapoktipa (...)».

Ta EAANvViKa Akoorti)pio otepninkav aVTIKEIREVIKO-
™TAC KAl OUEPOANYIAG XPNOILONOLOVIAS GTIS UROPACELS TOVG EKPPA-
GEIC K1 OPOVE VAOTIUNTIKOVE Y10 TO MPOCONO, TN YAOGCE KAl TNV TPO-
¢lgvon tov aittodvieov. Emniéov, otnpiybnkav avtendyyeAto o€ amo-
deikTikd ool eia, mov dev £xovy katatedel otn dixoypapio Kat dev dié-
Tagav CUUTANPORATIKY) avikplorn, OmwG eixav vroxpémomn, SVVAUEL, TOV
Kodika [oATikic Awkovopiag. llapayvopisav €161 ox1 povo tig oYETL-
K€G dwataéerg tov 80’0)t8le00 dwxaiov, alrd gmiong to Sucmmpa o0d11-
ung dixng, mov gyyvdtat to dpbpo 6 map.1

49.- H Emtponi, éxovtag exTipnoel 0tt to apbpo 11 g
2opPaonc eixe napaPraclei kvpimg LOYo TOV 0T 01 E0OTEPIKES diKuto-
dooieg dev Oa émpene va @O8GGOVV GTA CVUREPAOHATA TOVG YWPiG va
Slataéovy TNV npockoputon aAlev anodeitcov, Ekpive OTL dev eival a-

| rnapaitnto va egpevviicer av vanpye eniong mapapiaon T0V apOpov 6

map.l.
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50.- To AxaoTnplo OTNUELOVEL OTL TA TAPATOVA TOV O1-
TOUVTOV CYETIKA pe 10 apbpo 6 nap.l cvyyéovial oe usyako HEPOG LE
avta oV gyeipovial and to apbpo 11. Le oyetikn ano@acth tov, to At-
KaoTplo dev kpivel anapaitnto vo 1o eéetdost.

IV.- ZXETIKA ME THN IZXYPIZOMENH HAPABIAZH TOQN
APOPON 9, 10 xar 14 THXE XYMBAXHX

51.- Ov a1tovvreg Pefordvouvy TéA0G OTL 0 AOYOC Yl TOV O-
noio N cvotacn tov cepateiov anayopevdnke, £yKeital otV LTpotAevon
KAl 11 6VVEidNon 0plopEVeV 18pVTOV TOV KOODG KAl GTO YEYOVOC OTL €-
Ecppacav dnuocia T YVOUN TOVG, COUEOVO PE TNV OMOiQ aVIiKOUV O¢
peovotnto. Emkalovvial ta akoiovba apdpa 9, 10 xat 14 ¢ Loppa-

OTjC.

APOPO 9.-

«l.- Kabe npoowno éxel dikaiopa otny ghgvdepia oxé-
yne, ovveidnong xar Bpnoketag. To Sikaiopa avto epnepiéyet tnv elev-
Bepia arAdayng Opnoxeiag 1| nemoifnong, xabdg kat tyv erevbepia exdn-
Aoong g Bpnoxeiag N g nenoidnofg Tov atopikd 1 cvAhoyika, 1810-
TIKG 1 6mpoocia, pe t Aatpeia, v exnaidevon, tnv npoucrucn Kal TNV
KPAYRATONOIN O] TEAETOVPYIKDV. :

2.- H glevbepia exdnroong g Ypnokeiag | tov ne-
noN oDV Tov Oev unopei va anoterei aviikeipevo GAAOV TEPLOPLONGOV
and avtdv nov npofiénovtal and 1o VONO, OLOTEAOVV amapaitnta pé-
Tpa, o pio dnpokpatikn kowvovia, yia tn dnpodcie acedaisia, Ty xpo-
gtocia tng dnpoociag taéng, vyeiag N ndkNg N v npocracux TOV O1-
KALOPATOV Kot ToV eAEVOEPLOV TOV GAAOVY.

APOPO 10.-

«1.- Kafe npdoono éxel to dikaiopa tng gAEV0EPTIC
exkppacng. To dixaiopa avté mepilapBaver tnv erevbepia yvoung xat
v gAevlepia ANyYne M yvootonoinong mAnpoeopldv 1 1dedv, yopic va
uropei va vrapyer enépfacn (avapi&n) tov SNEoOcIOV apydv Kal xOpig
va ANedodv vdyn cvvopa. To mapdv apbpo dev epmodilel Ta Kpatn va

Fpageio MeTag@pacewv Ymoupyesiou EEWTEPIKWV,AG1jva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République
Hellénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens.



ETTNZHMH  METAOPASH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No
vToPaAovy TIg EMYEPTOELS padiopeTadoonc, Kwnpatoypa(pou N TAgo-
POGTG GE KUBETTHOG VOULILOTOUTEDV.

2.- H doxnon tev elevdepidv avtdv, 1:01) TEPLAON-
Paver Sicardpata kar gvdvveg, pmopei va vrdkeltar os Oplopéveg dia-
TURAMOELG, TPOoVTOBETEL, MEPLOPIGROVE 1| KVPAGELS, TTOV npofiAémovial
076 TO VOO, TOV ALOTEAOVV TO amapaitnTe RETpo, o€ pio OnpoxpaTikn
Kowvavia, yia TNV e0viki ac@arela, TV eda@iky akepaidTnTa 1 TV on-
pool ao@aleta, My VIEPAOTION TNG TAENG, TNV TPOANYN TOV EYKA Q-
T0G, TNV npootacia tng vyeiog N e Nk, v npoctacia g eHuC 1
TOV dKaOpdTOV Tov GAAov, yia vo epmodiadei n d16800M eumIGTEVTL-
KOV TANPOQOPLOV N Yia TNV €YYHNON TOV KVPOVES KAl TNG auapoknqnag
NG 01kacTikNG eEovoiagy.

APOPO 14.-

«H amoAafn dwkaieopdtov xat ekavﬁeplmv avayve-
piopuévev otnv (...) LopPacn mpémer va ebaopariletatl, yopic xapia
d1axpion, otnpiiduevn kvpimg oto Qviro, M QUAN, 10 YpONaA, T YADGC-
oa, 1 Bpnokeia, v molTiky dmoyn kot 6Aeg Tic dAAeg andyelc, mv
efvikn 1 Kowwviky mpoédevon, To aviikew oe efvikn petovotnto, tnv
mePLOVOia, TH YEVVHON 1 OTTOladNToTE AAAN KaTtdaTaon ).

52.- Me v Emtpont], 10 AIKa6Tplo GNUEIOVEL OTL
N HAVLON aVTH ava@épeTal oTa 510 YEYOVOTO RE TO MOPATOVE, MOV E-
veipoviar and to apBpo 1. AapPavoviag vroyn to cvumépacua, nov
avagépetatl oty npoava@epopévr map. 47, Sev eXTING 6T €xsL appo-
di101nTa.

V.- ZXETIKA METHN EQAPMOI'H 10Y APOPUY 50 THX
ZYMBAEHZ

53.- Zopeova pe 1o 4pbpo 50 tng TopPaocng :

«Av 1 anogacn tov Aikaotipiov dnAOGEL 0TL 1 and@act,
7oV eANQUN, N uéETpo mov Srataybnke and Jikastiky 1 ONONITOTE GA-
An apyfi €vog LupBariopévov Kpatovg Bpicketal tAnpwg 1 ev pépst oe
avtifeon pe Tig VROYPEMGELS, OV amoppiovy and (...) TouPaocn xar av
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TO ECOTEPLKO JiKALO TOV &V AOY® Mépovg dev emtpénet ndpa ATEADG va
eCarelpBovv o1 CUVENELEG TG AMOPACTG aVTHG M TOV eV AOY® péTpov, n

andéeacn tov Akactnpiov RPOGYEPEL, av VRAPYEL AOYOC, GTO Oryopsvo
HEPOG Sikan kavomoinony. :

A.- HOIKH BAABH

54.- O1 o1tovvieg emkariovvTal nowkn Brapn, mov
dev Ba mpoékunte povo anod ™ AV7n, mov Ha tovg eiye TPOKAAEGEL 1} -
moppLyn NG aitnong KOTaY®pnN oG Tov copateiov tov¢. H {npia avtn
Ba gixe xowaevikég xat TOALTIKEG dlacTdoElC, ENEWN M &V AOY® andppi-
Y1 cvvodevdtav and TpocPAnTikéC Kat VROTIUNTIKEG EKQPPAGELS, MOV &-
01éav 10 apdownO TOV EVOLAQEPOUEVOV, ERNPEAGOY TG (S)CéOEIQ TOVG pUE
HEPOG NG KOW®Viag TN PAOpIvag kol eiyav avtiktumo oTNV B10TIKY
Kat TpoceRIKY T0vg Con. Zntovv Apy. 15.000.000 o Kadévag, ol cu-
voAika Apy. 90.000.000

35.- H KvBépvnon mapadéyetar mv 1’)nap{";n npiag, ai-
A vrootnpilel 611 and N OTIYuT, MoV eival cwpateio un kepdockomi-
K0V yapaktipa, dev Qa énpene va Exel amaitnon OKOVOUIKNG amolmnpui-
woTc.

56.- Aev amogaivetal oyeTikd pe tov Exmpéceno tng
Emtponng :

57.- To Awkaotiipio dev ap@iffaiist (’)11501 QALTOVVTEG
vréstnoav nowkn BAGRN, Evtovtoig, extipa 611 éxer EXAPKOG AmMOLNUIm-
Bei and v éxbson napapiacnc tov apfpov 11.

B.- AIKAXTIKA EE0AA

, 38.- I'a ta dikaoTikG ££00a o1 Q1TOVVIES AmALITOVV
Apy. 9.295.000, and tig omoieg Apy. 1.085.000 yia ) Swdikacia evé-
OV TV E0OTEPIKAV dladikacl®v kot Apy. 8.210.000 Y 0VTH EVORLOV
TOV opyavev e LopBacnc. :

59.- H KvfBépvnon nidver ETOUT Vo EMCTPEYEL
T anapaitnta kat Aoyikd ££08a kal Ta omoio Umopovv va anodeiyfovv.
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60.- O Exnpoowenog g Emtponig Sev naipvel Yé-
on }
0l.- To Awaotipilo Bempei Loyuca ta £€oda, mov
avodopfavovialr evaomiov tov ECOTEPIKAV dradikaocidv. Avtifeta Sev
gywve ovvedpiaon evoniov tnc Emtponng xai ov aitovviec dev xatéfe-

OOV VAOUVILO EVATLOV TOV Awaotnpiov. Atogacifoviag dikaio, 10 At-
KAGTHPLO TOVG NAPEYEL TO OGO TOV Apy. 4.000.000

U'.- TOKOI YUHEPHMEPIAL
62.- LOpQova pe Tig TANPOYOpiEg, TIC ON0iEC dia-

6étel 10 Akaotiplo, o VOULHOG TOKOG, 1OV epappoletar otnv EALGSQ
NV nuepopunvia v1w00ETINONG TG TAPOVETG andQaong eival 6% ETNCing.

I'IA TOYX AOLOYX AYTOYX

TO AIKAXTHPI0O OMO®QNA

1) Amoppinter 11 TpokaTapKTIKEC evotacelg g Kvfépvnong
2) Aéxgran 0T vIapyEL TapoPiocn Tov apBpov 11 ¢ Zﬁpﬁacng

3) Aéxeror 011 Ogv emParieTarl va ANOPACGICEL ENXL TOV NAPATOVOV, JTOV
eyeipovtol anod ta apbpa 6 map.l, 9, 10 xar 14 ™mg val&aong

4) Aéxerar o1t N mapovoo AROQPU.ON AMOTEAEL amd povn rng dikain e-
napkn wavoroinon yia v noiky PAapy, mov VRAEGTNOAV 01 AITOVVTEG

5) Aéyeran :
@) O0TL T0 EVayOuEVO Kpatog mpémet va kataPdiet 6TOVG atrouvreg,
HEGQ GE TPELS UNVEG, Apx 4.000.000 (téooepa sxatoupupta) yia.
dikaotika £€0da

B) 611 10 006 Bo mpooavéndsei pe anhd 16x0 6% etncw)g ano ™ AN-
&N tng ev A6y mpobeopiag kar péypt tnv Katapfoin
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6) Anoppinter v aitnon dikaing ikavomoineng yia to EMITAEOV.

Eywe 610 yaAlikéd xot ota ayyAikd, exkd60nKe ot 6niuéow ovve-
opiacn oto Méyapo Avlponiveov AKatopatov oo XtpacBovpyo, oTIg
10 IovAiov 1998. :

Yroypagt : Povvtodg MHEPXAPNT
' IIpdedpog

Yroypaot : Xepnept IETZOANT

I'pappatéag

AxpiBig petagpoon and to TpoTOTVNO OTN YaAlikd
H rmp.;.)dotpla

f »(/'

E. lloarmapavpov
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